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GB DESCRIPTION

Spray nozzle

Water filling inlet
Variable steam control
Steam burst button
Spray button

Handle

Heel rest

Transparent water tank
Stainless steel soleplate
10 Swiveling cord protector
11. Temperature control dial
12. Indicator light

CZ POPIS

Rozpradovani

Otvor pro plnéni vodou
Regulator mnozstvi pary
Tlac¢itko napafovani
Tlacitko pro rozprasovani
Rukojet

Pata Zehlicky

Prihledny zasobnik na vodu
Nerezova zehlici plocha

10. Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
11. Regulator teploty

12. Svételny ukazatel nahfivani

CoOoONIORWN =

CoNOOORhWN =

PL oris

Rozpryskiwacz

Otwor do napetnienia woda,

Regulator stopnia odparowywania

Przycisk odparowywania

Przycisk rozpryskiwania

Uchwyt

Stopka zelazka

Przezroczysty zbiornik wody

Powierzchnia robocza ze stali nierdzewne;j

0. Przegub zabezpieczajacy kabel przed
przekrecaniem sie

11. Termoregulator

12. Wskaznik swietlny nagrzewania

UA onuc

Po36pu3kyBay

OTBip 4ns HaNOBHEHHA BOJOH
Perynartop cTyniHio BignaptoBaHHs
KHonka BignaptoBaHHS

KHonka po36bpur3KyBaHHs

Pyu4ka

[Tatka npacku

Mposopun pesepByap AN Boan
Migowsa 3 Hepxa.iloyoi cTani

10 LapHip ons 3axucTy LWHYpa Bif NepekpyyyBaHHs
11. TepmoperynsTop

12. CBiTnoBwui iHOUKaTOp HarpiBy

SOVooNooORrWN =

CoNOOOR~WN =

RUS ycTPOUCTBO U3OENUA

Pa3sbpbl3rmeartenb

OTBepcTMe ANs HanonHEHWS BOLON
Perynatop cteneHun otnapusaHus
KHonka oTnapvBaHus

KHonka pa3bpbi3rBaHms

Pyudka

Martka yTiora

Mpo3spayHbin pe3epByap ANd BOAbI
MNogowBa 13 HepXXaBetoLen ctanm
10. WapHup on4g 3amThl WHypa OT NepekpyvmMBaHus
11. TepmoperynsTop

12. CBeTOBOW MHOMKATOP HarpeBa

BG onucAHUE

PasnpbckeaTen

OTBOp 3a cunBaHe Ha Boaa

Perynatop 3a nogasaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

Lpbxka

MeTta

MpospayeH pesepBoap 3a Boaa

PaboTHa NOBBbPXHOCT OT HEpbXAaeMa CToMaHa

0. 3awuteH mexaHW3bMm Ha kabena OT HeMpaBWITHO
HaBMBaHe

11. Tepmoperynatop

12. CeeTell MHAMKATOpP 3a HarpsiBaHe

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Orificiu pentru adaugarea apei
Reglaj nivel eliberare aburi
Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare

Maner

Piciorul fierului de calcat
Rezervor transparent pentru apa
Suport din otel inoxidabil

10. Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
11. Reglaj temperatura

12. Led indicator caldura

SCG onuc

Mpckanuua

OTBOp 3a NonyhwaBake BOAOM

Perynatop rnavarwa napomM

[yrme rnavarsa napom

[dyrme pacnpckasara

Opuika

MNeTnua nerne

MpoBWAHU pesepBoap 3a BoAy

PagHa nospwwuHa of Hephajyher yenuka

0. 3rmo6 3a 3awTUTy nNpUKIbYYHOr Kabna of
3aneTrbaBara

11. Tepmoperynatop

12. CBETNOCHM MHOVKaTOp rpejawa

CoOoN>UORWN =

CoN>ORWON = SOONOGORWN =

SOoONOGORWN =

mm
150
~230/50 Hz 1600 W 1.3/1.5kg 125
275
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EST KIRJELDUS

Pihusti

Vee sissevooluava
Aururegulaator

Aurujoa nupp
Pihustusnupp

Kaepide

Toetustald

Labipaistev veereservuaar
. Roostevabast terasest tald
10. Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
11. Termoregulaator

12. Kuumenduse margutuli

LT APRASYMAS

Purskiklis

Ply8ys vandens pripildimui
Sutinimo lygio reguliatorius
Sutinimo migtukas

Purskiklio migtukas

Rankena

Ligintuvo kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras
. Padas i$ nerudijancio plieno
10. Sarniras laido apsaugojimui nuo apsisukimy
11. Termoreguliatorius

12. Sviesos $ildimo indikatorius

KZ CUNATTAMA

LWawbipaTKbiL

Cy TonTblpyFa apHarfaH Tecik
BynaHablpy OspexeciH peTTeril
BynaHgbipy HOKaTbl

Cy bypKyre apHanfaH Hokat

TyTka

YTiKTiH eKkLeci

Cyra apHanfaH mengip pesepsyap
. ToTTaHGanTbIiH bonatTel TabaH
10. Bayabl opanbin KeTyAeH KoprayFa apHariFaH Tonca
11. TepmopeTTeriw

12. KpI3yabIH XapblKTbl MHAUKATOPbI

CoNO>OhWN = CoNOOR~WN=

COENOITRWN =

LV APRAKSTS

Slacinatajs

Atvérums tdens ielieSanai
Tvaika pakapes regulators
Tvaika poga

Udens smidzinasanas poga
Rokturis

Gludekla péda

Caurspidigs Gdens rezervuars
Péda no neruséjosa térauda

COENDIORALN =

N
o

11. Termoregulators

12. UzsildiSanas gaismas indikators
H LEIRAS

Permetfujo

Vizfeltolté rés
Gézfokozat-szabalyozo
Goézfuvo gomb

Permetfujé gomb

Fogantyu

Vasalotalp

Atlatszo viztartaly

. Rozsdamentes acél vasalofelilet
10. Forgé vezeték-védd

11. H6mérséklet-szabalyzé

12. Melegedési jelzélampa

D GARATEBESCHREIBUNG

CoNOIOhWN =

Blgeleisensohle
Transparenter Wasserbehalter
. Edelstahlsohle

10. Bewegliche Kabelschutztiille
11. Temperaturregler

12. Heizungskontrolleuchte

1. Wasserspray

2. Wassereinfull6ffnung
3. Dampfregler

4. Dampfausstolitaste
5. Spraytaste

6. Griff

7.

8.

9

Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrie$anos

www.scarlett-europe.com

SC-130S



[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

o Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to

disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

e  Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

¢ Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been
dropped or damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron;
take it to a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

o Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near
children.

e Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

e While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

e Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow
these instructions in all cases.

e Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in the ironing instructions
or in the fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
ooe Cotton, Linen
Gip Maximum temperature (Steam)

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on.

o When the indicator light has gone out - you can start ironing

e If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend
ironing before the pilot light switches on again.

THE WATER TANK FILLING

e Unplug the iron before filling.

e Hold the steam iron in the horizontal position.

e Slowly pour water through the water inlet.

e Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use

distilled water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position

on its heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal position, heat for 2 minutes. Unplug

the steam iron from the power supply.

SPRAYING

e As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting
either on steam or dry ironing.

e Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

e Set the temperature control dial to the “e*“ or “es¢” position.

e When indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to
avoid having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.
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e Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water

until the steam iron has cooled down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

o Turn the temperature control dial to the “s” or “es¢” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than

5 seconds.

VERTICAL STEAM

e Ensure that there is enough water in the water tank.

e Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

e Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

e Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

WHEN YOU FINISHED IRONING

e  Set the temperature dial to the minimum position.

e Remove the mains plug from the wall socket.

e  Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

e Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

e Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Holding the iron horizontally over the sink, change the steam control to the self-cleaning position.

Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron

forwards and backwards during this operation.

e Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during
storage.

STORAGE

¢  Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron
cool down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUN

MEPbI BE3OMACHOCTHU

e BHumaTenbHo npouuTaiiTe AaHHYH MHCTPYKUMIO Nepes aKcrnyatauuen npubopa Bo n3bexaHwe NonomMok npu
ncnonb3oBaHun. HenpaBunbHoe obpalleHe MOXET NPMBECTM K MONIOMKE U3AENusl, HAHECTU MaTepuarnbHbIi
yLiep6 1nu NpUUnHKUTL Bpes 340POBbI0 NONb30BaTENS.

e [lepen nepBOHaYanbHbIM BKMHOYEHWEM MNPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT I TEXHUYECKME XapaKTepPUCTUKU

n3genus, ykasaHHble Ha Hakmnerke, napameTpam 3rekTpoceTy.

Wcnonb3oBaTb Tonbko B GbITOBLIX Lensax. MNpubop He npefHasHavyeH ANs NPOMbILLIEHHOrO NPUMEHEHUSI.

He vcnonb3oBaTtb BHE NOMELLEHWIA UMK B YCIOBUSIX NMOBBILLIEHHON BNAXHOCTW.

He norpyxaite npubop unu LWHyp NUTaHUs B BOAY UK OpYrue XUOKOCTU.

Mpwy oTkNtoYeHUM NpMBopa OT CETU NUTAHUS EPXKUTECH PYKON 3a BUNKY, HE TSHUTE 3a LLUHYP NUTaHUS.

Cnepwute 3a TeM, 4YTOObI LLHYP NUTaHUSI HE Kacancsi OCTPbIX KPOMOK U ropsidMX NOBEPXHOCTEN.

Bceraa oTtkntoyanTe npubop OT 3NEKTPOCETU, ECNU OH HE UCMIONbL3YeTCs, a Takke nepes 3anvMBoM Unv CrIMBOM

BOAbI.

e He ncnonbaynte npubop ¢ NOBPEXAEHHBLIM LUHYP NMUTAHUS UMW BUIKOW, a Takke Nocre Toro, kak OH noaseprcs
BO3OENCTBUIO KMAKOCTEW, ynman wunu Obin noBpexaéH kakum-nnbo apyrum obpasom. Bo wusbexaHue
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKAM TOKOM HE NblTalTeCh CaMOCTOATENbHO pasbupaTtbe U peMOHTMPOBaTL NpMGop, Npu
HeoOX0AMMOCTM 0OpaLLanTeECh B CEPBUCHbLIN LIEHTP.

e He paspelwante [etam nonb3oBaTbCs YTIOIOM U OyabTe OCOOGEHHO BHMMATEMbHbI MPU TNaXeHun B
HenocpeaCcTBEHHON BrNM30CTM OT HUX.

e He octaBnsanTe BKMHOYEHHLIN UNK ropsiynin yTior 6e3 NpucMoTpa, 0COBEHHO Ha rMaannbHON JOCKeE.

e B nepepbiBax npu rnaxeHuu cTaBbTe YTIOF TOMbKO Ha nNATKYy. He pekomeHayeTcs CTaBUTb €ro Ha
MeTannM4yeck1Me Unm LepoxoBaTblie NOBEPXHOCTH.

BHUMAHUE: Bo usbexaHue neperpy3kM cetv MNUTaHWsl, He MNOAKMOYanTe YTIOr OAHOBPEMEHHO C ApPYruMu

MOLLIHbIMM 3NeKTponpmMbopamMu kK O4HOM 1 TOMN Xe NUHUM 3NEKTPOCETU.
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NOAroToOBKA

e Ha HekoTopble AeTanu yTiora npu M3roToBrieHnn Gblna HaHeceHa cMaska, No3ToMmy Npu nepsoHavanbHOM
BKIIOYEHWM YTIOT MOXXET HEMHOIO AbIMUTL. Yepes HEKoTopoe BpeMs [bIM NCYE3HET.

e  CHUMUTE 3aLLUMTHBIN Yexorn ¢ paboyein NOBEPXHOCTU U NPOTPUTE ee MSArKOW TKaHbIO.

PABOTA

TEMIMEPATYPHbIE PEXKUMbI

o [lepen Havanom paboTbl ybeantech, 4TO Ha usgenuu, kKotopoe Bbl cobupaeTech rmaanTb, MMeeTcs ApIbIK C
yKasaHusimu no o6paboTke 3TOro KOHKPETHOrO U3AeNust; HeYKOCHUTENbHO NpuaepXuBanTech nx.

e YcTaHOBWTE TepMOperynaTtop B MNOMOXeHWe, COOTBETCTBYIOLLEe Tuny TKaHW, KoTopyto Bbl cobupaetech

rnaguThb:
3HAYOK TUN TKAHU
E/\ Wagenve rmagute He pekoMeHayeTcs
. CunTteTuka, HelnoH, Akpun, Monuactep, Buckosa
oo LWepcTb, Wenk
Xnonok, J1éH
(ﬁb MakcumanbHas TemnepaTtypa (oTnapvBaHue)

MogkntounTe yTION K 9NEKTPOCETU. 3aroputcs CBETOBOW MHOMKATOP Harpesa.

Korga uHgukaTop noracHeT, MOXHO HauyMHaTb rnaguTb.

Ecnv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBMNM MeHbLUYO TemnepaTtypy, TO Mpexge, 4YeM npoporkaTb paborty,

pekoMeHayeTCcs 00XAaTbCs, MoKa He 3aropuTcs MHOUKATOpP HarpeBsa.

HAMNONHEHWE PE3SEPBYAPA OJ14 BOAbI

o [lepen 3anvuBomMm BOAbI OTKIIOUUTE YTION OT 3MEKTPOCETH.

e [locTaBbTe yTHOr rOPM3OHTANbHO (Ha NOAOLUBY).

e AkKkypaTHO 3aneinTe BoAy B pesepByap

o Bo nsbexaHve nepenonHeHns He HanMBamTe BOAY BbilLe OTMETKN Ha pe3epByape.

BHUMAHMUE: YTior paccunTaH Ha MCNonb3oBaHNe BOOOMNPOBOAHON BoAbl. OgHAKo npeanodTuTensHee 3anvBathb

OYVLLEHHYIO BOOY, OCODEHHO, ecriv BOAONPOBOAHAS CINLLKOM XXECTKas.

o B koHue paboTbl Bceraa HeobxoamMmMo NOMHOCTBLIO yaanaTe Body U3 pesepByapa.

BHUMAHME: Tocne cnusa BoAdbl U3 OCTbIBLUEro yTiora, yCTaHOBUTE €ro BEPTUKANbHO (Ha NATKY) U BKIYNTE Ha

2 MUHYTBI B peXXMMe MakCUMarnbHOro HarpeBa, Nocre Yero OTKIYUTE YTIOr OT 3MNEKTPOCeTU.

PA3BPbLI3rMBAHUE

e  Pa3bpbl3rnBaHne MOXHO NPUMEHATL NpUY N0OOM pexume paboTbl, ECNM B pe3epByape AOCTaTOYHO BOAbI.

e [1ns 3TOro HECKOMbLKO pa3 HaXKMUTE KHOMKY pa30dpbi3ruBaHusl.

OTNMAPUBAHUE

e YcTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MONOXEHUE “oo” UMK “eoe”.

e  YCTaHOBMWTE PErynaTop CTeneHun oTnapuBaHnsi B BbIOpaHHOE NMOMoXeHMWe.

BHUMAHMUE: Bo n3bexaHne 0XXOroB He JonyckanTe KOHTakTa ¢ NapoM, BbIXOASALMM U3 CONeNn Ha NodoLuBe yTiora.

CYXOE MAXEHWE

e Bbl MoxeTe rmagntb B CyxOM pexume, [axe ecnv pesepByap 3anonHeH Bogon. OpgHako mnpu
NPOLOITKUTENBHON paboTe B 3TOM peXMME HE PEKOMEHAYETCS HanNMBaTb B pe3epByap CIIMLLIKOM MHOMO BOAbl.

e YcTaHOBWUTE perynsatop CTeneHn oTnapmMBaHns B MUHUMarbHOE NONoXeHune.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEIYNSATOP B MOMOXEHME, COOTBETCTBYHOLLEE TUMY TKaHW, KOTOpyt Bbl cobupaeTtech
rnaguTb.

BHUMAHMUE: Ecnu Bo Bpemsl paboTel Bam Heobxooumo npuMeHUTb OTrnapuBaHue, a B pe3epByape HeT BOAbl,

OTKITHOUUTE YTIOM OT AMEKTPOCETN U NOAOXKAUTE, MOKA OH OCTLIHET, U NULLbL 3aTEM 3annBanTe BOAY.

MNMAPOBOW YOAP

o OTa yHKUMS CNYXWT AN OONOMHUTENbHOW Pa3oBOW Modayn napa npu pasrnaxvBaHWM CUMbHO CMSATbIX
Yy4aCTKOB TKaHW.

e YcTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B MONOXEHUE “oo” UMK “ooe”.

e YcTaHOBWUTE perynsatop CTeneHn otTnapmMeBaHns B MakCcuMarnbHOEe NOnoXeHue.

e  HaxmuTe KHOMKy oTnapmBaHus.

TNMPUMEYAHUE: Bo n3bexaHue BbITEKAHWsI BOAbl M3 MApOBbIX OTBEPCTUW, yAepKMBaWTe KHOMKY OTnapvBaHus

HaXxaTou He fonblue 5 cekyH.

BEPTUKANbHOE OTNAPVBAHUE

e YbeawuTech, YTO B pe3epByape 4OCTAaTO4YHO BOAbI.

o [loaknouuTe yTIOr K 3NEKTPOCETN 1 MNOCTaBbTE €ro BEPTUKAnbHO.

e YcTaHOBWUTE TEPMOPErYNSATOP U PErynaTop CTeneHn oTnapuBaHus B MakCuMarbHOE MOMoXeHue.

o [lepxa yTior BEpTUKanNbHO, HAXXMUTE KHOMKY nofayu napa.

3ABEPLUEHVE PABOTHI

e YcTaHOBUTE perynatop TemnepaTypbl B MUHUMANbHOE NONoXeHne.

o  OTKMOYMTE YTIOT OT ANEKTPOCETN.

e [locTaBbTe yTIOr BEPTUKAIILHO.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen ouncTkon yTiora ybeamTechb, YTO OH OTKMOYEH OT 3NIEKTPOCETU U NMOMHOCTLIO OCThIN.
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e He ucnonbayiiTe Ana 04YMCTKM NOAOLLBLI aBpasnBHbIE YACTALLME CPEaCTBRa.

CAMOOUYNCTKA

e HanonHute pesepsyap Ans BOAbl 0 MaKCMMarbHOW OTMETKU, 3aTeM 3aKPOMTE KPbILLIKY.

YcTaHoBWUTE TEPMOPErynATOpP B MakcMmarbHOe MoMoXeHue.

MoaknounTe yTIOr K CeTU NUTaHUA.

MopoxanTte, Noka noracHeT MHAMKATOp Harpesa.

[epa yTIOr TFOPU3OHTaNbHO HAaA PAaKOBMHOW, YCTAHOBUTE PErynsatop nojadyus napa B MOMOXeHue

CaMOOYMCTKM.

e  Bbixogsilme 13 conen nap v kunswias BoAa yaanaT sarpasHeHus. [py 9Tom pekoMeHayeTcs nokayumMsaTth yTior
Bnepea—Hasag,.

e [lpu CUNLHOM 3arpAsHEeHUN YTHOra PEKOMEHYETCA NOBTOPUTDL LIMKM CAMOOUYMCTKM.

e YT06bl BbICYLLNTL MNOAOLLBY YTHOra, NPOrnaabTe KYCOK HEHY>KHOW TKaHM.

XPAHEHUE

e  OTKNIOYMTE YTIOr OT IMEKTPOCETH, yaanuTe U3 pesepsyapa Boay U AaiTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITh.

e HamoraiTe LIHYp NUTaHUA BOKPYT OCHOBaHMUS yTiOra.

e YT06bl HE NoBpeanTb paboyyto NOBEPXHOCTb, XpaHWUTE YTHOr BEPTUKAarbHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pfistroje. Nespravné pouzivani muze vést
k poSkozeni pfistroje, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e  PrFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni ur€en pro pramyslové

Ucely.

PouZivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvysené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a

vylévanim vody.

o NepouZivejte pristroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrCkou, a také po tom, co byl v kontaktu s
tekutinami, spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem
nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

o Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi&, a davejte vétsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

o Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

e prestavkach stavte Zehlicku pouze na patu. NedoporuCujeme ji stavit na kovove nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pfetizeni napdjeci sité, nepfipojujte zehliCku soucasné s jinymi vykonnymi

elektrickymi pfistroji do stejné linky elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily Zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti zehlicka maze trochu koufit. Za
néjakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZz

TEPLOTNI REZIMY

o Nez zacCnéte Zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate Zehlit, ma Stitek, na némz jsou uvedeny
pokyny k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrzujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
& Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Visk6za
oo VIna, Hedvabi
oo Bavlna, Len
(ﬁb Maximalni teplota (napafovani)

o Pfipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

o Kdyz ukazatel zhasne, muzete zacit zehleni.

o Jestlize jste nastavili mensi teplotu, nez budete v praci pokraCovat, pockejte, az se rozsviti svételny ukazatel
nahfivani.

PLNENi ZASOBNIKU NA VODU

Pfed nalévanim vody odpojte Zehli¢ku od elektrické sité.

e Postavte Zehlicku vodorovné (na zehlici plochu).

e  Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

e Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vySe rysky na zasobniku.
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UPOZORNENI: Zehli¢ka je uréena pro pouziti s vodovodni vodou. Je lep$i véak nalévat &isténou vodu, zejména v

pfipadé je-li voda pfili$ tvrda.

e Po ukonceni Zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé Zehli¢ky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a zapnéte na 2 minuty

v rezimu maximalniho nahfivani, po éemz vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

ROZPRASOVANI

e Rozprasovani se da pouZit v jakémkoliv provoznim reZzimu, pokud je v zadsobniku dostatek vody.

e  Pro to nékolikrat stisknéte tlaCitko rozprasovani.

NAPAROVANI

o Nastavte regulator teploty do polohy “e” nebo “eee”.

e Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné polohy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte kontaktu s parou vychazejici z otvoru na Zehlici ploge.

SUCHE ZEHLENI

e Mduzete zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik na vodu plny. Pfi dlouhém zehleni v tomto rezimu
nenalévejte do zasobniku mnoho vody.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do minimalni polohy.

e Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit.

UPOZORNENI: Je-li treba za Zehleni pouzit napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte zastréku ze zasuvky,

pockejte, az Zehlicka vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

PARNIi RAZ

e Tato funkce je ur¢ena pro dodate¢nou jednorazovou dodavku pary pfi zehleni velmi pomackanych latek.

o Nastavte regulator teploty do polohy “e” nebo “eee”.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné polohy.

e  Stisknéte tlacitko napafovani.

UPOZORNENI: Aby voda nevytékala z parovych otvor(, tlaéte na tlagitko napafovani maximalné 5 vtefin.

VERTIKALNI PARA

o Prekontrolujte, Ze v zasobniku je dostatek vody.

o Pr¥ipojte ZzehliCku do elektricke sité a postavte ji vertikalné.

o Nastavte regulator teploty a regulator mnozstvi pary do maximalni polohy.

o Drzte ZehliCku vertikalné a stisknéte tlacitko napafovani.

UKONCENI PRACE

o Nastavte regulator teploty do minimalni polohy.

e  Odpojte zehlicku od elektricke sité.

o Postavte Zehli¢ku vertikalné.

CISTENi A UDRZBA

o NezZ zaénéte Cistit Zehli¢ku pfekontrolujte, zda je odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

o Nepouzivejte pro €isténi Zehlici plochy brusici Cistici prostfedky.

SAMOCISTENI

e Nalijte do zasobniku vodu do maximalni rysky a zavfete viko.

o Nastavte regulator teploty do maximaini polohy.

o Pf¥ipojte ZehliCku do elektrické sité.

o Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

o Dejte Zehli¢ku nad umyvadlo, nastavte regulator napafovani do reZzimu samocisténi.

o Para a voda vychazejici z otvor( odstrani Spinu. Houpejte pfitom zehli¢ku dopfedu-dozadu.

o P¥isilném za3pinéni Zehli¢ky opakujte cely cyklus samocisténi od zacatku.

e  Aby zehlici plocha vyschla, vyzehlete kousek néjakého hadru.

SKLADOVANI

¢ Odpojte zehlicku od elektrické sité, vylijte ze zasobniku vodu a nechte zehli¢ku, aby UpIné vychladla.

e Ovijte napajeci kabel kolem zakladny Zehlicky.

e Pro zamezeni poSkozeni Zehlici plochy, uschovavejte Zehli¢ku vertikalné.

@ PBKOBOLOCTBO 3A EKCIMNJIOATALUA

NMPABWUIA 3A BESOIMACHOCT

e [lpoyeTeTe BHMMAaTENHO PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauus v ro 3arnasete No-HaTaTbK MpY Bb3HUKBAHE Ha
€BeHTyanHu Bbnpocu. HenpaBunHa ekcnnoatauust Ha ypeaa Moxe [a foBefe [0 HEWU3NPaBHOCTU B paboTaTa
MY MUY A3 NPUYKHU 30PaBOCMOBHU LLETK.

e [lpeau nbpBOTO M3MON3BaHE Ha ypeda MNpPOBEpETE, Jany MOCOYEHOTO Ha MEneHKata C TEXHUYECKU

XapaKTepuCTUKM 3axpaHBaHe Ha BaluaTa 10Tusi CboTBETCTBA Ha 3axpaHBaHeTo Ha Bawarta mpexa.

lOTusTa e NnpegHa3HadeHa camo 3a AoMalliHa ynoTpeba. YpeabT He € 32 NPOMULLNIEHO U3MO3BaHe.

He n3nonsgaiite n3genneTo HaBbLH UMK B YCIOBKS C MOBULLEHA BIaXHOCT.

Hukora He noTansiite 10TusTa, kaGena unu wencena BbB BoAa Uy Apyrk TEYHOCTU.

Mpw U3knoYBaHe Ha IOTUATa U3TEFNETE LLENCena OT KOHTakTa, a He AbpnanTe kabena.

Cnepete, kabenbT Aa HE MMHaBa MOKpal OCTPU bITIM U FOpeLLy NpeaMETH.

BuHaru usknioyBainTe ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro nonaeaTe, a CbLyo Taka Npeau CUMBaHe UMK U3NMBaHe Ha

BoJa.
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e He nonssanTte ypena c noBpeaeH Lencen unm kabern, CbLLO Taka ako MMa HsiKakBa HepedOBHOCT B paboTaTta
My UM caMuaT ypen e pasBaneH. He nonssanTe 0TuATa crneq nagaHeTo W, a CbLLO Taka ako T4 € umana
Jonvp 4O BnaxHW noBbpxHocTU. C uen npegoTBpaTABaHE Ha TOKOB yaap HWKora He pasrnobsianTe ypeaa
caMOoCTOATENHO. 3a OTCTpaHsIBaHe Ha NOBpPean WM 3a KOHCynTauun ce oObpHETE B HaW-ONM3KMSA CEPBU3EH
LEeHTBbP.

e He paspelwaBavte geuaTta ga ekcrnoatvpar ioTuaTa 1 ocobeHo BHMMaBanTe ako m3nonaearte ypeda 6nuso
0o Tax.

e He ocraBaiTe 6e3 HaA30p BKIOYEHA IOTUSA UMK CTOSILLA Ha ObCKa 3a rnageHe.

e KoraTto ypeabT He ce M3Mnon3ea, NocTaBsnTe ro camo Ha netarta. He cnaraite 10TUATa BbpXy MeTanHu unu
rpanasu NOBbPXHOCTMU.

BHUMAHUE: C uen npepotBpaTsBaHe HaToBapBaHe Ha Bawarta enektpudecka mpexa He ekcnnoartupanTe

I0TUATa 3aeHO C ApYru ypeaum, KoMTo xapyat MHOro TOK.

NnoaAroToBKA 3A EKCIMITIOATALUA

e  Hskou yacTtu Ha toTusATa ca 6unmn obpaboTeHn cbC cMasBalm Macrna v nNpy NbpPBOTO U3NON3BaHe, MOXe Aa ce
nosiBn mManko nywek. Crnep HAKOMKO MUHYTW TOW LLE U34Ye3He.

o Caanerte npeanassawums kanbg oT paboTHaTa NOBbPXHOCT Ha OTUATA M A 3a0bpLUeTe C MEKO Napuanye.

EKCNNOATALUA HA YPEQA

TEMMEPATYPHU PEXKMI

o [lpeaou foa 3anoyHeTe rnafeHeTo npoyeTeTe BHUMATENHO ynbTBaHe 3a TO3W TUM NnaT, KOWTO Le rnagure.

3agbmkuTenHo creaBanTe ynbTBaHETO.

Harnacete Tepmoperynaropa B CbOTBETCTBME C TUMNA Ha Nrnarta, KOUTOo We rmagure:

BEJIEXXKA TWN NMNITATOBE
& [mageHe He ce npenopbyBa
. M3KyCTBEHW ThbKaHW, HAWIOH, NONMECTEp, BUCKO3a, akpwu
oo BbnHa, KonpuHa
Mamyk, JleH
Gip MakcumarnHa TemnepaTypa (napa)

o BknoueTte ypena B koHTakT. TpsiOBa Aa CBETHE MHOMKATOPBLT 3a HarpsiBaHe.

o Korato nHgmkaTopwbT Le n3racHe, MOXeTe Aa 3anoysaTe paboTa.

e AKO no BpeMe Ha rnageHe cTe nsbpanu no-manka Temnepartypa OT Heobxoaumara, TO Npeau Aa 3anoyvHeTe
paboTa, ns4yakante, 4OKATO MHAMKATOP 3a HarpsBaHe Lie CBeTHe.

3AMBINBAHE HA PESEPBOAPA C BOOA

o [lpoBepeTe, ypeabT Aa € U3KMIOYEH OT KOHTaKT Npean cunBaHe Ha BoJa.

CnoxeTe ypea B XOPM3OHTAIHO NOJIOXEHWE Ha paboTHaTa NOBbLPXHOCT.

BHumaTenHo cuneTe Boaa B pesepBoap.

Hukora He 3anbnBaviTe ypeaa c Boga noeye OT 0TOENA3aHOTO HMBO Ha pe3epBoapa.

BHUMAHME: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha Bawara oTus, MmoxeTe fa cunete oOUMKHOBEHa Boda OT Yeluma.

Obaue, ako MMaTe TBbpAa, BApoOBMTa Boga, MOXETE 4a U3Mon3Barte JeCTUNnpaHa nnm MMHeparnHa Boaa.

e B kpas Ha ekcrinoatauus Ha ypeaa BUHaru1 usnvBamTe octaTblUuU Ha BOAa OT pe3epsoap.

BHUMAHMVE: Cnen kaTo BogaTta OT M3CTUHAaNa lTUS € U3NATA, CINOXETE ro BbB BEPTUKAIHO MOJIOXEHME (Ha

neTa) 1 BKIOYETE o 3a 2 MUHYTU Ha MakCUMasHO HarpsiBaHe, nocne U3kniYveTe ypeda OT KOHTaKT.

PA3MPBHCKBAHE

e PasnpbckBaHe MOXe [da ce U3nomnssa npu pasnuyHu TemnepaTtypu, JOKaTo B pesepBoapa MMa OOCTaTbyHO

BoAa.
e 3a aKTmBM3MpaHe Ha Tasn PYHKUMA HaTUCHeTe ByToHa 3a pasnpbCcKBaHe.
MAPA

o CnoxeTe TepMoperynaropa B MOfoXKeHUE “o¢” UNN “eos”,

e [loctaBeTe perynatopa Ha napa B HEOOXOAMMOTO MOSOXEHME.

BHUMAHMUE: He gokocBante napa, KOSiTO M3nv3a 4ype3 0TBOpU Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT, TS € MHOro ropeLua.

CYXO NMAJEHE

o Bue moxeTe ga nonseate pexvm Ha Cyxo rnageHe, gaxe, ako pe3epBoapbT € NbreH ¢ Boga. Obaye, He ce
npenopbyBa Aa 3anbrfBaTe pe3epBoapa C MHOro BoAa, ako e rnagute 6e3 Hes ObIro BpeMe.

o 3aBbpTeTe perynartopa 3a NofgaBaHe Ha napa B MUHUMAarHO NoJsioXKeHne.

e Harnacete TepmoperynaTopa B CbOTBETCTBME C TUMNa Ha NnaTa, KOWTO e rnagure.

BHUMAHWE: Ako no BpemMe Ha paboTa TpsibBa Oa MMHETe B peXMM Ha napa, a B pe3epBoapa HaMa Boaa,

n34vakanTe, AOKaATO ypeabT e N3CTUHE U crnef TOBa 3anbliHeTe pe3epBoapa.

YOAPHA MAPA

o  Taau cbyHKums obe3nedaBa JOMbIIHUTENHA Napa 1 NoMara Ha rnageHe Ha MHOrO CMadkaHu Hela.

o [locTaBeTe TepMoperyrnaTopa B MOMOXEHUE “oo” UMK “ese”.

o 3aBbpTeTE perynartopa 3a nofaBaHe Ha napa B MaKCUMariHO NoJsioXKeHue.

¢ 3a nyckaHe Ha ygapHa napa HaTucHeTe GyToHa 3a nogaBaHe Ha napa.

SABEJIEXKKA: C uen npegoTBpaTsiBaHE Ha M3TU4YaHe Ha BOAA Ype3 OTBOpPM Ha paboTHaTa MOBBLPXHOCT, OPbXTe

OyToHa 3a nogaBaHe napa HaTucHaT He NnoBeYve OT 5 CekyHau.
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BEPTUKAINHA MAPA

e [lpoBepeTe, oanu B pe3epBoapa nma AoCcTaTbyHO BoAa.

o BknoueTe ypena B KOHTaKT M ro CNoXeTe BbB BEPTUKANHO MOMOXEHMWE.

o [locTaBeTe TepMoperynartopa M perynaropa 3a nogaBaHe Ha napa B MakCMMariHO MOMOXEHNE.

o [IpbXTe 0TMATa BbB BEPTUKAIIHO NMOJOXEHME, HAaTUCHETE ByTOHa 3a NofaBaHe Ha napa.

MPUKNKOYBAHE HA EKCIMJTIOATALMA

o 3aBbpTeTe TEPMOpErynaropa B MUHUMArHO NOJSIoXKeHMe.

e M3knio4veTe OTUATA OT KOHTaKT.

e CnoxeTe ypeaa BepTMKarnHo.

MOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

e [lpeou nouncteaHe Ha ypeda NpoBepeTe, Aanu OTUATa € N3KINYeHa OT KOHTakKT. KOTuaTa TpsbBa ga nsctmHe
HanbIHO.

¢ 3a u3aMmMBaHeTO Ha ypea He nonasanTe ApackalliyM MUSIIHU npenapaTtu.

CAMOCTOHATEJIHO NMOYNCTBAHE

e  3anbliHeTe pe3epBoapa C Boda 40 MakCMMarHo HMBO, NOCIie 3aTBOPETE Kanaka.

MocTaBeTe TepMoperynaropa B MakCUMariHo NofoXeHWe.

BkntoueTe ypena B KOHTaKT.

M3yakanTte, 4oKaTo U3racHe MHOMKATOPBLT 3a HarpsiBaHe.

CnoxeTe ypeda XOpM3OHTaNHO Hag MUBKA, MOCIE 3aBbpTeTe perynartopa 3a nogaBaHe Ha napa B

MaKCMMarHo MonoXeHue.

e Bpsina Boga v napa e 3anovHaT da M3nM3aT Ype3 OTBOpuTe Ha paboTHaTa NoBbpPXHOCT. KOTNEH KaMbk U
3aMbpCsBaHNS e U3Ns3aT 3aedHo ¢ Boaa. [pemecTBaniTe 0TUATa Hasaa-Hanpea nNpyu n3tmdaHe Ha Boaa.

e [loBTOpETe NpoLeca 3a CaMOCTOATENHO NMOYMCTBAHE OLLE BEOHDBX, aKo I0TUSITA € CUITHO 3aMbpceHa.

o 3abbpuleTte paboTHaTa NOBBbPXHOCT Ha OTUATA C HAKAKBO HEMOTPEOHO Napuande (Mnu ro uarnageTte).

CbXPAHABAHE

o  UskniouyeTe ypeaa oT KOHTaKT. Manente Bogarta oT pe3epBoapa v n3dakanTte, ypeabT 4a U3CTUHE HanMbIIHO.

e HamoTtanTe kabena okono gorfHaTta 4YacT Ha lTudara.

¢ 3a 3awuTa Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT OT MOBPEAM, APBLXKTE ypeaa BbB BEPTUKAITHO MOMOXEHME.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia ztaman w
czasie uzytkowania. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode
materialng lub szkode na zdrowiu uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce

odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Nie uzytkowac poza pomieszczeniami oraz w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach.

Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, trzymaj sie reka za wtyczke, nie ciagnij za kabel.

Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jedli nie korzystasz z niego oraz przed wlewaniem lub

spuszczaniem wody.

e Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczkg oraz po oddziatywaniu na niego
cieczy, spadaniu lub innym uszkodzeniu. Zeby uniknaé porazenia pradem elektrycznym, nie probu;
samodzielnie rozbiera¢ i naprawia¢ urzgdzenie, w razie koniecznosci zwracaj sie do serwisu.

o Nie pozwalaj dzieciom uzytkowaé Zelazko oraz zachowuj szczegdlng uwage prasujac w bezposrednim
sgsiedztwie dzieci.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wkgczonego urzadzenia bez opieki, a w szegdlnosci, na desce do prasowania.

e Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj zelazko tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawiaC Zelazko na
powierzchnie metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknaé przeciazenia sieci zasilajacej, nie podtaczaj urzadzenia jednoczesnie z innymi przyrzadami

elektrycznymi o duzej mocy do tej samej linii sieci elektryczne;.

PRZYGOTOWANIE

o Niektore czesci zelazka zawierajg smar, wiec przy pierwszym wigczeniu zelazko moze troche dymic. Za jakis
czas zelazko przestanie dymic.

e Zdejmij ostone ochronng z powierzchni roboczej i przetrzyj ja miekka szmatka.

PRACA

WARUNKI TEMPERATUROWE

e Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze wyréb, ktdry zamierzasz prasowa¢ ma etykiete, na ktorej
podano wskazoéwki dotyczace postepowania z tym konkretnym wyrobem; Scisle przestrzegaj tych wskazowek.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac:

RODZAJ TKANINY

SYMBOL
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& Nie zaleca sie prasowac wyrdb
. Syntetyka, nylon, akryl, poliester, wiskoza
oo Welna, jedwab
oo Bawetna, len
Gip Temperatura maksymalna (odparowywanie)

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie wskaznik swietlny nagrzewania.

o Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac do prasowania.

o Jesli podczas prasowania ustawitad mniejszg temperature, to zanim kontynuowac prace, zaleca sie zaczekac,
poki zapali sie wskaznik nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

e Przed napetnieniem zelazka wodg, odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej.

o Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

e  Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby uniknaé przepetnienia, nie wlewaj wode powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na zbiorniku.

UWAGA: Zelazko jest obliczone na stosowanie wody wodociagowej. Jednak zaleca sie wlewa¢ wode oczyszczong,

szczegolnie, jesli woda wodociggowa jest zbyt twarda.

e Po skonczeniu pracy nalezy catkowicie opréznia¢ zbiornik wody.

UWAGA: Po spuszczeniu wody z wystyglego zelazka, ustaw go w pozycje pionowg (na stopke) i wiacz w

warunkach maksymalnego nagrzania w ciggu 2 minut, a nastepnie odigcz Zelazko od sieci elektrycznej.

ROZPRYSKIWANIE

e Rozpryskiwanie mozna stosowa¢ w kazdych warunkach roboczych, jeédli zbiornik zawiera wystarczajg ilos¢
wody.

o W tym celu nacisnij kilkakrotnie przycisk rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

e Przestaw termoregulator w pozycje “es” lub “ess”.

o Przestaw regulator stopnia odparowywania w wybrang pozycje.

UWAGA: zeby unikng¢ oparzen, nie dopuszczaj do kontaktu z parg wydostajaca sie z dysz na powierzchni

roboczej zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowaé na sucho, nawet, jesli zbiornik zawiera wode. Jednak w przypadku dtugotrwatej pracy w
takich warunkach nie zaleca sie wlewac¢ do zbiornika za duzo wody.

e Przestaw regulator stopnia odparowywania w minimalng pozycje.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzy¢ prasowang tkanine, a zbiornik nie zawiera wody, zaczekaj, poki

urzadzenie sie schtodzi, i dopiero wtedy wlewaj wode.

UDERZENIE PARY

e Ta funkcja stuzy do dodatkowego jednorazowego doptywu pary podczas prasowania bardzo zmietych miejsc
tkaniny.

o Przestaw termoregulator w pozycje “es” lub “ess”.

e Przestaw regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.

o Nacisnij przycisk odparowywania.

UWAGA: Zzeby unikngé wyciekania wody przez otwory do pary, przycisk odparowywania mozna utrzymywac nie

dtuzej niz 5 sekund.

ODPAROWYWANIE PIONOWE

e Przekonaj sie, ze zbiornik zawiera wystarczajacg ilos¢ wody.

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej i ustaw go w pozycje pionowa.

o Przestaw termoregulator i regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.

e Trzymajac zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk doptywu pary.

SKONCZENIE PRACY

e  Ustaw regulator temperatury w minimalng pozycje.

e Odtacz urzadzenie od sieci elektryczne;.

e Ustaw zelazko w pozycje pionowa.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem zelazka przekonaj sie o tym, Ze jest ono odigczone od sieci zasilania, i catkowicie sie
schtodzito.

e Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowac sciernych srodkéw czyszczacych.

SAMOOCZYSZCZANIE

e Wypehij zbiornik wody do maksymalnego znaku, nastepnie przykryj pokrywe.

Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.

Podtacz zelazko do sieci zasilajace;.

Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania.

Trzymajac zelazko w pozycji pionowej nad zlewem, przestaw regulator doptywu pary w pozycje

,Samooczyszczenie”.
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o Wydostajace sie z dysz para i woda wrzaca usung zanieczyszczenia. Przy tym zaleca sie lekko kotysaé
zelazko w przédd i w tyt.

e W przypadku powaznego zanieczyszczenia zelazka zaleca sie powtorzy¢ cykl samooczyszczania.

e Zeby wysuszy¢ powierzchnie robocza zelazka, odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

e Odfacz urzadzenie od sieci elektrycznej, spus¢ wode ze zbiornika i zaczekaj, poki ono do konca sie schtodzi.

o Nawin kabel zasilajgcy na podstawe Zzelazka.

e Zeby uniknaé uszkodzenia powierzchni roboczej, przechowuj zelazko w pozycji pionowe;.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire inainte de prima folosire pentru a evita defectiunile la folosire.
Folosirea gresita poate aduce la stricarea aparatului, poate provoca pagube materiale sau sa aduca daune
sanatatii utilizatorului.

o Inainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe
cutie, parametrilor retelei electrice.

e A se folosi doar in scopul in care a fost proiectatd, urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul nu este

destinat folosirii Tn scopuri industriale.

Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.sau in incaperile cu umiditatea ridicata.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide.

Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza, trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite sau suprafete incalzite.

Intotdeauna scoateti fierul de calcat din priza daca nu-l folositi, cat si atunci cand turnati sau scoateti apa din

el.

e Nu folositi fierul de calcat daca are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, la fel si ih cazul cand acesta
a fost udat, a cazut sau a fost lovit in orice fel. Pentru a evita electrocutarea nu desfaceti si nu dezasamblasi
singur aparatul, adresati-va unui service autorizat.

Nu lasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti foarte atenti cand calcati in imediata lor apropiere.
Nu lasati fierul de calcat in priza sau fierbinte si nesupravegheat, in special cand acesta se afla pe masuta de
calcat.

e Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe picior. Nu se recomanda sa-| puneti pe o suprafatd metalica sau
aspra.

ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de calcat cu alte

electrocasnice mari consumatoare de curent.

PREGATIREA

e Unele componente ale fierului de calcat au fost unse de catre producator cu lubrifianti, de aceea fierul de
calcat poate s& fumege la prima folosire. in cateva momente fumul va disparea.

e Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru si stergeti-o cu un material moale.

FOLOSIRE

TREPTE DE TEMPERATURA

o Inainte de a incepe s& célcati, asigurati-v& c& articolul, pe care doriti s&- calcati, are o eticheta cu indicatii de
ingrijire a acelui articol; urmati-le riguros.

e Puneti reglajul de temperatura in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti s&-| calcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
& Nu este recomandata calcarea articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester, Vascoza
oo Lana, Matase
Bumbac, In
Gip Temperatura maxima (eliberare aburi)

e Introduceti fierul de calcat Tn priza. Se va aprinde ledul indicator de caldura.
e Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.
Dacé inainte de a incepe calcatul ati ales o temperatura mai mica, atunci inainte de a continua este
recomandat sa asteptati sa se aprinda ledul.
UMPLEREA REZERVORULUI DE APA
e  Scoateti fierul de calcat din priza inainte de a turna apa in rezervor.
e Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).
e Turnati atent apa in rezervor.
¢ Pentru a evita ca apa sa nu depaseasca limitele rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe rezervor.
ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa folositi apa filtrata, in
special, cand apa este prea dura.
o Dupa ce ati terminat de calcat, este necesar, ca de fiecare data, sa scoateti toata apa din rezervor.
ATENTIE: Dupa ce ati varsat apa din fierul de calcat racit, puneti-l in pozitia verticala (pe picior) si puneti-l in priza
pentru 2 minute la treapta de temperaturd maxima, dupé care scoateti-l din priza.
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PULVERIZARE

e Puteti pulveriza la orice treapta de lucru daca in rezervor este apa suficienta.

e Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

e  Puneti reglajul temperaturii la pozitia “e*” sau “es*”.

e Puneti treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

ATENTIE: Pentru a evita arsurile, nu intrati in contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

e Puteti calca in regimul uscat, chiar daca in rezervor este apa. Dar atunci cand il folositi mai mult in acest regim
nu este recomandat sa fie prea plin rezervorul.

e Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

e Puneti reglajul temperaturii in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I calcati.

ATENTIE: Daca in timp ce calcati trebuie sa aplicati eliberarea de abur iar in rezervor nu este apé, scoateti fierul

de calcat din priza si agteptati pana se raceste si de abia dupa aceea turnati apa.

LOVITURA CU ABUR

e Aceasta functie foloseste pentru eliberarea suplimentara de aburi pentru calcarea portiunilor foarte botite.

e Puneti reglajul de temperatura la pozitia “e*” sau “ses”.

e Puneti treapta eliberare de aburi la pozitia maxima.

e Apasati butonul pentru eliberarea aburilor.

NOTA: Pentru a evita scurgerea apei din orificiile pentru abur, tineti apasat butonul pentru eliberarea de aburi

maxim 5 secunde.

ELIBERARE VERTICALA A ABURULUI

o Verificati daca in rezervor este suficienta apa.

e Introduceti fierul de calcat in priza si puneti-l in pozitia vericala.

e Puneti reglajul temperaturii gi treapta eliberarea aburi la pozitia maxima.

e Apasati pe butonul pentru eliberarea aburilor tinand fierul de calcat in pozitie verticala.

INCHEIEREA LUCRULUI

e Puneti reglajul de temperatura la pozitia minima.

e Scoateti fierul de calcat din priza.

e Puneti fierul de calcat in pozitie verticala.

CURATAREA S| INTRETINEREA

e Inaintedea curata fierul de calcat, asigurati-va ca acesta este scos din priza si ca s-a racit.

e Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare abrazive.

AUTOCURATIRE

e Umpleti rezervorul cu apéa pana la indicatorul maxim, apoi inchideti cu capacul.

Puneti reglajul temperaturii la pozitia maxima.

Puneti fierul de calcat in priza.

Asteptati pana se stinge ledul indicator de caldura.

Tineti fierul de calcat deasupra chiuvetei in pozitie orizontala, puneti treapta de eliberare a aburilor la pozitia de

autocuratire.

e Aburul si apa fiarta care ies prin orificiile de pe talpa elimina murdariile. Este recomandat sa leganati fierul de
calcat inainte-inapoi.

e Se recomanda repetarea ciclului de autocuratire atunci cand fierul de calcat este foarte murdar.

e Pentru a usca talpa fierului de calcat calcati o bucata de material de care nu aveti nevoie.

PASTRAREA

e Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din rezervor si |asati-l sa se usuce.

o Infasurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului de calcat.

e Pentru a nu zgaria suprafata de lucru, pastrati fierul de calcat in pozitie verticala.

m IHCTPYKUIA 3 EKCIMINYATALUII

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO MpouyMTanWTe [AaHy IHCTPYKUil0 nepen ekcnnyartauieto npunagy, wob 3anobirtv nomoMoK npu
BMKOPMCTOBYBaHHI. HeBipHEe BMKOpPUCTaHHA MOXe MpPM3BECTM OO0 MOSIOMKA BUPOOY, 3aBgoatv maTtepianbHol
BTpaTU 4uM LLKOAWN 300POB’I0 KOpUCTYBava.

o [lepen nepwum BMUKaHHAM MEPEBIPTE, YM BiANOBI4AKTb TEXHIYHI XapaKTepUCTMKM BUPOOY, MO3HA4eHi Ha

Haninui, napaMmeTpam enekTpomMepexi.

BukopuctoByBatu Tinbku y nobyTi. MNpyunaga He npu3HayeHa Anst BUPOGHNUYOrO BUKOPUCTaHHS.

He BuKkopucTOBYBaTM NO3a NPUMILLLEHHSIMW YX B yMOBaX MigBULLIEHOI BOSIOrOCTi.

He 3aHyploriTe npunag Ta enekTpoLLHyp A0 BOAN UM iHLLUX PigVH.

Mpy BUMUKaHHI Npunagy 3 Mepexi TpMManTecs pyKol 3a BUMKY, He TATHITb 3a LUHYP.

CrexTe 3a TUM, LWOO enekTpoLLHYP He TOPKaBCS FOCTPUX KPAMOK UM rapaynx NOBEPXOHb.

3aBxgn BMMMKaNTe Npunag 3 Mepexi, SKLWOo BiH He BUKOPUCTOBYETLCS, a TAKOX Nepes 3anvMBaHHSAM Ta 31IMBOM

BOAWN.
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e He BrkopucToByinTe Npunaj 3 yLWKOLXKEHUM LLIHYPOM XUBIIEHHSA UM BUMKOLO, @ TaKoX Nicns BAAMBY pigvH, Brnas
4n OyB Oyab-Ako ywkomkeHun. LLo6 3anobirtu BpaXeHHS enekTpUYHMM CTPYMOM, He Hamaramtecs
CaMOCTIiHO po30MpaT Y1 peMOHTYBATV Npunaga, Nnpu HEOOXiAHOCTI 3BEPTANTECA 4O CEPBICHOIO LIEHTPY.

e He posBonionte p[iTAM KOpUCTYBaTUCb Mpackow Ta OyabTe OCOOMMBO yBadHi, SKWO MpauleTe B
Oe3nocepeHin 6GNM3bKOCTI Big HUX.

e He 3anuwainTe BBIMKHEHY 4 rapayy npacky 6e3 Harnsay, ocobnmneo Ha NpacyBanbHil OOLUL.

e B nepepsBax npu npacyBaHHi CTaHOBIiTb MpackKy TiNbkW Ha M'ATKY. He cniga ctaButh MOro Ha meTtanesi uu
LLIOPCTKi NOBEPXHI.

YBAIA: o6 3anobirtv nepeBaHTaXXeHHS eNeKTpoOMEpPEXi, He BMUKaNTE Npurnag BOAHOYAC 3 iHLWMMU NOTYXHUMMU

ernekTponpunagamu 4o ofHiel NiHil enekTpomepexi.

niarotToBKA

o [leski geTtani npacku npu BMpobneHHi Oynu 3aMalleHi, ToMy Nig Yac NepLioro BMUKaHHSA npacka Moxe 3nerka
anmiTn. Hesabapom anm 3HMKHe.

e  3HiMiTb 3axMCHMIM Yoxon 3 poboYOi MOBEPXHI Ta NPOTPITb ii M’AKOK TKAHMHOLO.

EKCNNYATALIA

TEMMEPATYPHI PEXKUMU

o [lepen noyaTkoM pobOTM NEpekoHanTecs, WO Ha BUPODI, aknii Bu maeTe npacyBaTtu, € ApnuK i3 ykasiBkaMmu no
06pobLi LIbOro KOHKPETHOTO BUPOBY; HEYXUINBbHO AOTPUMYMTECH iX.

e  YCTaHOBITb TEPMOPEryNATOP A0 NO3uUil, BiANOBIAHOI TUMY TKaHWHWU, Ky B mMaeTe npacysaTw:

3HAYOK TWUN TKAHUHA
& Bupib npacyBaTtu He BapTo
. CunTteTuka, HelnoH, Akpin, Monnactp, Bickosa
oo BosHa, LLloBk
oo baBoBHa, J1boH
(ﬁb MakcumanbHa TemnepaTypa (BignaptoBaHHs)

e  BBiMKHITE Npacky o enekTpomMepexi. 3acBiTUTLCSA CBITNIOBUIA iHAMKATOP Harpisy.

e Konwu iHaMkaTop 3racHe, MOXHa NoYnHaATK npacysaTu.

e Akwo nig yac npacyBaHHSA Bu BCTaHOBMNM MeHLLY TemnepaTtypy, TO NepL, HiXX NPOAOBXyBaTK poboTy, BapTo
Jo4yekaTucs, NoKK He 3CBITUTLCS iIHAUKATOp Harpisy.

HAMNOBHEHHA PE3EPBYAPA 014 BOOU

o [lonepen 3anuBy BOAW BUMKHITb NPACcKy 3 eNeKTpoMepexi.

e [locTaBTe npacky ropu3oHTanbHO (Ha NigoLBY).

e AkypaTHO 3anunTe Bo4y [0 pesepByapy.

e Lllo6 3anobirTv nepenoBHEHH HE HanNUBaWTe BOAY BULLE MITKU HA pe3epByapi.

YBATA: Tpacka po3spaxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHA BOOOMNPOBOAHOI BOAW. Ane Kpalle 3anuBaTy OuuLLEeHy BoAay,

0co0nMBO, AKLLO BOAONPOBOAHA AYKE XKOPCTKA.

e  HanpukiHui poboTu 3aBXam HeobXigHO LiNKOM BUaansaTv Body 3 pesepByapa.

YBATA: Tlicnsa 3anuBy BoAM 3 OCTUIIOT NPacKX, YCTAHOBITb ii BEPTMKAnNbHO (Ha M'ATKY) | BBIMKHITE Ha 2 XBUIIMHU Y

peXuMi MakcuMarnbHOro Harpisy, nicnsg 4Oro BUMKHITb MPacKy 3 enekTpoMepexi.

PO3BPN3KYBAHHA

e  Po30pu3kyBaHHA MOXHa 3acTOCOBYBaTU Npu Oyab-AkOMY pexmmi poboTw, SAKWO B pe3epByapi 4OCTAaTHbO
BOAWN.

e [1nsa ubOoro Aekinbka pasiB HAaTUCHITb KHOMKY PO36pU3KyBaHHS.

BIOMAPHOBAHHA

o [lepeBeniTb TEpMOPEryndaTop A0 MO3ULT “oo” Yy “eee”,

e  YCTaHOBITb perynatop CTyniHi0 BignapoBaHHA y NOTPiOHY No3uLito.

YBATIA: lLo6 3anobirty onikiB, He fONycKanTe KOHTAKTy 3 MAapoto, WO BUXOAUTL 3 COMEN Ha MigOoLLUBI MpackKu.

CYXE MNMPACYBAHHA

o Bwu moxeTe npacyBaTu y Cyxomy pexuMi, HaBiTb SKLWIO pe3epByap 3anoBHeHWW Bogok. OpgHak npw AOBrin
poboTi B LUbOMY pexumi He cnig HanvMBaTu A0 pesepByapy Ayxe b6arato Boau.

e YCTaHOBITb perynaTop CTyNiHIo BiAnapoBaHHSA Y MiHiMarnbHy nNosuLito.

e  YCTaHOBITb TEPMOPErynATOP Y NOo3uLito, BiaNOBIAHY TUMY TKaHWHW, SKy Bu maeTe npacysatu.

YBAlA: Axwo nig 4yac poboTu HeobxigHO 3acTocyBaTu BiAMaploBaHHS, a B pe3epByapi HEMae BOAWN, BUMKHITb

npacky 3 enekTpoMepexi Ta noyekamTe, NOKN BOHA OCTUTHE, | TiNbKW NOTIM 3annBanTe BoAy.

NMAPOBUI YOAP

e Lla cyHKUIA 3acTOCOBYETLCA ONA 0OOATKOBOI PasoBOi Mofayn napu fnpu po3npacoByBaHHI MILHO 3iM'ATMX
MiCLb.

e  YCTaHOBITb TEPMOPErYNATOP Y MNO3ULLIIO “e¢” U “eee”,

e  YCTaHOBITb perynaTop CTyniHo BiAnaptoBaHHA Y MakcuMaribHy no3uuito.

e  HaTuCHITL KHOMKY BignapioBaHHS.

YBAIA: Wo6 3anobirtu BuTikaHHs BOAM 3 MApOBMX OTBOPIB, YTPUMYMWTE KHOMKY BiANaploBaHHA HATUCHEHOK He

JOBLLE HIXK 5 cekyHA.

BEPTUKAINBbHE BIOMNAPKOBAHHA

o [lepekoHanTecs, WO B pe3epByapi 4OCTaTHLO BOAM.
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e  BBiMKHITb Mpacky 40 enekTpoMepexi Ta nocTasTe 1l BepTUKarbHO.

e  YCTaHOBITb TEPMOPErYNATOP Ta Perynsarop CTyniH BiANaptoBaHHSA Yy MakCUManbHy No3uLiio.

e  Tpumatroum npacky BepTUKanbHO, HATUCHITbL KHOMKY Nnogayun napw.

3ABEPLUEHHA POBOTU

e  YCTaHOBITb perynatop Temnepatypu y MiHiManbHy nosuuito.

e  BUVMKHITb Npacky 3 enekTpomepexi.

o [locTtaBTe npacky BepTUKarnbHO.

OYMLLEHHA TA gornan

o [lepen ounLLeHHAM Npacku NepekoHanTecs, Lo BOHA BUMKHYTa 3 eNnekTpoMepexi Ta NOBHICTIO OCTUIMa.

e He BuKOpUCTOBYWMTE AM1S OYMLLEHHS NigOLWBM abpa3unBHi YNCTAYI 3acobu.

CAMOOQOYUUIEHHA

e HanoBHiTb pesepByap AnNs BOAN 4O MAaKCUMAnNbHOI MiTKW, NOTIM 3aKPUATE KPULLIKY.

YCTaHOBITb TEPMOPErynaToOp Y MakcumarbHy No3uLito.

BBiMKHITb Nnpacky [0 enekTpoMepexi.

MouekawTe, NOKM 3racHe iHAUKATOP HarpiBy.

Tpumatoun npacky ropmsoHTanbHO Haj PaKOBUHOW, MepeBefiTb perynsatop nogayu napu Ao nosuuii

CaMOOUMLLEHHS.

e [lapa Ta okpin, BMxogsui 3 conen, Buaandatb 3abpymkeHHs. MNpu LbOMy BapTO NOXMTYBaTK Npacky ynepea Ta
Hasag.

e [pu cunbHOMY 3a0pymKeHHi Npacku BapTo NOBTOPUTU LUK CAMOOUYUCTKM.

e Lo6wn BncywmMTK NigoLwBy Npacku, nonpacymnTe WMaToK HEMOTPIOHOI TKAHWHW.

3BEPEXEHHSA

e BigknouuTe npacky 3 enekTtpoMepexi, Buaanite 3 pesepayapa BoAy Ta AauTe i1 NOBHICTIO OCTUTHYTMU.

e HamoTante enekTpoLUHYp AOBKOa OCHOBU NPaCKW.

o o6 He ywkoanTy pobody noBepxHio, 3bepiravite npacky BepTMKarnbHO.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

e [la ce u3berHe kBapewe ypehaja TOKOM HEroBOI WCKOpWLUTaBaka, NaXrbMBO MpoYMTajTe YMyTCTBO 3a
pykoBame. HenpaBunHo pykoBawe MOXe AOBECTU [0 KBapela Npous3Boda, HaHeTu MaTepujarndy LWTeTy unm
NPUYYHUTK LITETY 3[4 paBriby OHOra KO KOPUCTU NMPoun3sog.

o [Ipe npBO yKIbyyere NpoBepuUTe Aa NN TEXHUYKE KapaKTepuUCTUKE NPOU3BOAA, Ha3HaYeHe Ha HanenHuum,

oprosapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

Kopuctutn camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NponsBoay.

He Kopuctutu Hanorby unu y ycrnosuma ca nosehaHom BriaxkHoluhy Basayxa.

He cTaBrbajte ypehaj n npukrbyyHu kaben y Bogy unm y apyre Te4HOCTM.

Mpunukom nckrbyumBara ypehaja n3 mpexe Hanajakba He ByuuTe kaben Hero yTukau.

Ma3nTte ga Npukrby4HN kaben He 4OoTakHe owTpe nBuLe nnu Bpyhe NoBpLUMHE.

YBeKk UckrbyumTe ypehaj n3 Mpexe Harnajara kaj ra He KopuctuTe, a Takohe npe nonywasara Unn usresama

BOAE.

e He kopuctute ypehaj ca owteheHum kabnom nnum ytukadem, a Takohe nocne Tora kaf je Ha nerny genosana
BOAA, Kaf je oHa nana wunu buna owTteheHa Ha OMno koju Apyrv Ha4uH. [Ja ce n3berHe onacHocT owTeheka
CTPYjOM, He MOKyLlaBajTe camMoCTanHO AeMOHTMpaTK Unu nonpasnTtun ypehaj, ako je To HeonxoaHo, obpaTuTe
ce y Hajbnvxm cepBUCKN LieHTap.

e He pgosBorbaBajTe geLm KOpUCTUTU Nerny 1 ByauTe jako onpesHu kag nernarte y HenocpegHoj 6nmsuHn gee.

e He ocraBrbajTe ykrbyyeHy unu spyhy nerny 6e3 KOHTpPOne, HapoYNTO — Ha AacLm 3a Nernawe.

e Y naysama cTtaBuTe nerrny camo Ha netuuy. He npenopydyje ce ga je ctaBute Ha MeTanHe uUnu HepasHe
MOBpPLUUHE.

HATNOMEHA: Oa ce n3berHe npeontepehete Mpexe Hanajarwa, He KOpUCTMUTE Merny UCTOBPEeMEHO ca ApYryum

ypehajuma Koju 3axTeBajy BErMKy NoTPOLLHY eHepruje.

NMPUNPEMAHE

e [lojeavHun genoswu nerne cy 6unv HamasaHu y NpoLecy NPou3BOAHE, 3aTO NPUINNMKOM MPBOT YKIby4era nerne
MoXe ce nojasutu amM. lNocne ogpeheHor BpemeHa aum he HectaTw.

e  CKMHMWTE 3alUTUTHY HaBMaKy ca pagHe NoBpPLUMHE Nerne n obpunTe je MeKkaHoOM KproMm.

PAL

TEMMEPATYPHU PEXKUMI

e [lpe Hero wWTO NOYHETE paj, yBepuTe ce Aa poba kojy Bu nnaHupaTe nermatv uma eTukeTy ca ynyTcTBMMA
Koja ce TM4y ogpxaBara oBe pobe; NaXrb1BO ce NpUApXKasajTe OBUX yNyTCTaBa.

o  OkpeHuTe perynatop Temneparype y noroxaj Koju ogrosapa OHoj BPCTU TKaHWHa Koja ce nerna:

O3HAKA BPCTA TKAHUHA

& Poba Huje 3a nernawe
. CwuHTeTturka, HajnoH, Akpun, Buckosa
oo ByHa, CBuna
Mamyk, JlaH
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| Gip | MakcrmanHa TemnepaTypa (rnadarse napom)

o YKrbyuuTe nerny y Mpexy Hanajawa. CBETNOCHN MHAOuKaTop rpejawa he ropetn.

o Kap ce nHgmkatop yracno, MoXeTe MoveTu nerrname.

e Ako cTe y BpeMe nernaka cMaruim TemnepaTypy, cadekajTe oK ce MOHOBO ynanu nHANKaTop rpejama.

NMYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOY

e [pe nonyhwaBake BOAOM UCKIbYYUTE MErny U3 Mpexe Hanajara.

e [locTaBuTe Nerny Xopmu3oHTasnHo (Ha pagHy NOBPLUKHY).

e AkypaTHO cunajTe Boay y pesepsoap.

e Bo unsbexaHune nepenonHeHns He HanvBanTe BOAY Bbllle OTMETKU Ha pe3epByape. [la ce n3berHe CyBWLIHO
nyweHe nerne, He cunajTe Bogy rope of 03HaKe Ha pes3epBoapy.

HATIOMEHA: lMerna je HameweHa 3a BoA4y U3 BogoBoda. Anv ce npenopydyyje AecTunvpaHa Boga, NnocebHo — Kag

je Boga n3 Bogosoa cyBuLle TBpaa.

e Ha kpajy paga je HeonxoQHO NOTNYHO UCNPA3HUTU pe3epBoap.

HATIOMEHA: lMocne npaxtweha Mnerrne Koja ce oxnaguna, NocTaBuTe je BEPTUKANHO (Ha NeTuuy) 1 yKIby4uuTe 3a

2 MUHYTe Y peXxnMmy MakCUMarnHor rpejawa, nocne yera UCKIby4mTe nerny U3 Mpexe Hanajawa.

PACIMNPCKABAHE

e PacnpckaBare ce MOXe KOPUCTUTH Y3 BUo Koju pexxuM paja, ako y pesepBoapy uma 4ocTa Boje.

e Paawn Tora HeKonuko nyta NPUTUCHUTE AyrMe 3a pacnpckaBame.

MMAYAHE NMAPOM

o  OkpeHuTe TepmoperynaTop y Nosnoxaj “s*” nunm “ses”,

e  OkpeHuTe perynartop rrnavara napom y nsabpaHu nonoxa.

HATIOMEHA: Oa He pobvjeTe onekoTuHe, nsberaBajTe KOHTAKT ca MapoM Koja M3ras3u Npeko OTBOpa Ha pajHoj

NoBpPLUNHW Nerne.

CYBO MEMAHE

e Pexwum cyBor rmavara ce MOXe KOpUCTUTU Yak OHAA Kafa je pesepBoap HanyweH BoAoM. Anu y cny4ajy gyror
Kopuwhera cyBor nernaka He Npenopy4yje ce cunaTtu y pesepBoap BEMUKY KONMUYMHY BoAe.

o  OKpeHuTe perynartop rnayawa napoM y MUHUMArHU Nosoxa;.

o  OkpeHuTe TepmoperynaTop y nornoxaj koju ogroBapa OHOj BPCTW TkaHWHa Kojy Bu nnaHupate nernatw.

HATIOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je noTpebHo rnmavawe napomM anuv y pe3epBoapy Hema BOAE, UCKIby4uTe

nerny U3 Mpexe Hanajarwa, cayekajTe JOK ce OHa oxnaaw, TEeK OHAa cunajTe y iy Boay.

MAPHMW LLOK

o OBa (hyHKUMja cnyxu 3a 4oaaTHO jedHOKpaTHO JodaBare nape NpuUMKoM nerfaka jako U3ry>xBaHux genosa
TKaHWUHA.

o  OKpeHuTe TepmoperynaTop y Nosnoxaj “s*” nunm “ses”,

e  OkpeHuTe perynartop rrnavara napomM y MakcumMariHu nosoxa;.

o [lpuTncHuTe ayrMe 3a rrnavyarbe napom.

HATIOMEHA: a ce n3berHe nsnveare BoAe Npeko OTBOpa 3a napy, AyrMe 3a NapHu LLOK MOXe BUTK NPUTUCHYTO

HajBuLLIEe 5 CeKyHON.

BEPTUKAIHO MMAYAHE MNMAPOM

e YBepuTe ce Ja je y pesepBoapy AOCTa BOJe.

o YKIbyuuTe Nerny y Mpexy Harnajara U NocTaBuTe je BEpTUKarHo.

e  OkpeHuTe TepmoperynaTop 1 perynartop rrnayara napom y MakcvMariHu Nosoxa;.

o [IpXuTe nerny BepTUKanHo, NpUTUCHUTE AyrMe AofaBara nape.

3ABPLLUETAK PAOA

o  OKpeHuTe TepmoperynaTop y MMHUMAIHN MOSoXa;.

o Uckrbyunte nerny n3 Mpexe Hanajama.

e [locTtaBuTte nerny BepTUKanHo.

YAWREHWE N OOPXXABAHKE

o [pe unwherne nerne yBepute ce Aa je OHa UCKIby4YeHa U3 Mpexe Hanajaka 1 ga ce noTnyHo oxnaguna.

¢ He kopuctute 3a unwhewe pagHe nospinHe abpasunoHa.

AYTOMATCKO MNPEYNLLHABAHE

e HanyHute pesepBoap 3a BoAy 40 O3HaKe MakCumanHor HuBoa, 3aTBOpUTe Nokronat.

OkpeHnTe TepmoperynaTop y MakcumarHu nosioxa.

YKrbyuuTe nerny y Mpexy Hanajara.

CauekajTe OOK ce yracu nHaukaTop rpejama.

OpxuTe nerny XOpW3OHTanNHO W3Ha4 YMMBAOHWKa, OKPEHUTE perynatop rrnadyawa napom Yy Morioxaj 3a

ayTomaTcko npedvwhasame.

o [lapa u Bpena Boaa Kkoje he n3nasutu Npeko oTBoOpa y pagHoj NoBpLUNHU oaHehe npreasLluTuHe. [Npenopyyyje
ce rypatuv nerny Hanpeg-Hasag.

e Y cnyuvajy jakor 3arahBara nerne noHoBWUTe NOCTyNak ayToMaTcKor npeynwhasama.

e [la ce ocylun pagHa noBpLUMHA, UCMernajTe Komaa HenoTpebHe TkaHWHe.

YYBAHKE

e Vckrbyuute nerny us mpexe Hanajawba, M3nujTe Body M3 pesepBoapa M cadekajTe OOK ce nerna rnoTnyHo
oxnaau.

° HaMOTajTe NPUKIbY4YHU kaben oko OcHOBe nerne.
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e [la ce He owTeTU pagHa NOBPLUUHA Merne, YyBajTe je Y BEPTUKANHOM NOoXajy.

=231 KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne triikraua kasutuselevéttu tutvuge tédhelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite vdimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel. Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka tolmuimeja
kasutaja tervise kahjustamist.

e Enne triikraua esimest vooluvrku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvérgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte té0stuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet viljas.

Arge pange seadet voi toitejuhet vette voi teistesse vedelikesse

Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast

pistikust.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

o Triikraua veereservuaari taites voi tihjendades vdi kui seadet ei kasutata tuleb seade alati vooluvorgust valja
tommata.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme véi pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel vigastada saanud
seadet. Elektril66gi saamise valtimiseks arge puudke antud seadet iseseisvalt avada ja remontida. Vea
kérvaldamiseks pddrduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

e Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti tahelepanelik laste ldheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma véi sisse lllitatud vai triikimislaual olevat triikrauda jarelvalveta.

e Asetage triikkraud ainult toetustallale. Arge paigutage triikrauda metallile v6i ebatasasele pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvérgu ulekoormamise valtimiseks arge kasutage samas vooluringis teisi korge

voolutarbimusega seadmeid.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Mbned triikraua detailid voivad uuest parast olla kergelt maardega koos, mis voib esimesel sisse lulitamisel
tuua kaasa triikraua kerge suitsemise. LUhikese aja jarel see lakkab.

o Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning puhastage tald pehme riidega.

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

o Enne triikimist kontrollige alati kas silt triikimisjuhistega on riideeseme kuljes. Kdikidel juhtudel tuleb jargida
sildil toodud juhiseid.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiubile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TUUP
= Mitte triikida
. Slinteetika, nailon, akrill, pollester
oo Villane, siid
oo Puuvill, linane
(ﬁb Maksimaalne auru temperatuur (aurutriikimine)

o Lulitage triikraud vooluvérku. Kuumenduse margutuli suttib.

o  Kui margutuli kustub, véib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale temperatuurile, siis enne triikimise jatkamist oodake kuni
kuumenduse margutuli sittib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

e Eemaldage triikraud enne veega taitmist vooluvérgust.

e Asetage triikraud horisontaalsesse asendisse (tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

e Arge lisage vett rohkem kui margini MAX.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti kare on

kraanivee asemel soovitav kasutada destilleeritud vett.

e Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist tuhjendada.

TAHELEPANU: Kui te tihjendate paagi alles peale triikraua maha jahtumist, pange seade tagumise otsa peale

pusti, lUlitage seade sisse, keerake temperatuuri regulaator maksimaalsele kuumusele ning laske triikraual kahe

minuti valtel kuumeneda. Eemaldage triikraud vooluvérgust.

PIHUSTAMINE

o Kuireservuaaris on piisavalt vett vdite te kasutada pihustusnuppu iga triikimisereziimi juures.

e Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda nupule.

AURUTAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” v3i “eee”.

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

HOIATUS: valtige seadmest valjuva auruga kokku puutumist.
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KUIV TRIIKIMINE

e Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks triikimiseks nii siis kui vett on vdi kui vett ei ole seadme
reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida triikraua veereservuaari liiga tais kuiva triikkimise ajal.

o Keerake aururegulaator asendisse MIN.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiubile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei ole valtige vee

lisamist kuni seadme maha jahtumiseni.

AURUPAHVAK

e Jdulise aurupahvaku abil saab siledaks stigavaid kortse.

o Keerake termoregulaator asendisse “e¢” v3i “eee”.

o Keerake aururegulaator asendisse MAX.

e Vajutage korraks auruoja nupule.

MARKUS: vee lekkimise valtimiseks seadme tallast arge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem kui 5 sekundi

valtel.

VERTIKAALNE AURUTAMINE

e Veenduge, et reservuaaris on piisavalt vett.

e LUlitage triikraud vooluvorku ja asetage seade pustisesse asendisse.

o Keerake temperatuuriregulaator ja aururegulaator MAX asendisse.

e Triikrauda vertikaalselt hoides vajutage auruoja nupule.

TRIIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

e Eemaldage triikraud vooluvérgust.

o Asetage trilkraud pUstisesse asendisse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

o Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvdrgust ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

ISEPUHASTUMINE

o  Taitke reservuaar kuni MAX margini veega ja sulgege kaas.

Keerake termoregulaator MAX asendisse.

Uhendage triikraud vooluvérku.

Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal ning keerake aururegulaator isepuhastuse asendisse.

Triikraua pbhjas olevatest avadest valjuv keev vesi ja aur eemaldavad mustuse. Vee ja auru valjumise ajal

liigutage triikrauda edasi-tagasi.

e  Suure koguse mustuse valjumisel seadmest korrake Ulalkirjeldatud protseduuri veel kord.

e Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana riiet.

HOIDMINE

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust, tihjendage veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Kerige toitejuhe triikkraua Umber.

o Talla kaitsmiseks paigutage triikraud oma tagumisele osale pustisesse asendisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radidanas
lietoSanas laika. Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaudéjumus un lietotaja
veselibas kaitéjumus.

o Pirms pirmreizé&jas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla
parametriem.

e |zmantot tikai sadzives nolukos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstraddjums nav paredzéts

rdpnieciskai izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam, ka art paaugstinata mitruma apstakl|os.

Negremdgjiet ierici vai elektrovadu ddent vai kada cita skidruma.

Atslédzot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie kontaktdakSas, nevis aiz elektrovada.

Sekojiet 1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja ta netiek izmantota vai tiek ieliets vai izliets Gdens.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdaksu, ka ari gadijumos, ja tas ir bijis paklauts jebkada

skidruma iedarbibai, nokritis vai bojats citad veida. Lai izvairttos no eletrostravas sitiena neméginiet pastavigi

izjaukt un remontét ierici, nepiecieSamibas gadijuma grieZaties Servisa centra.

o Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstajiet ieslegtu gludekli bez uzraudzibas, it seviski uz gludinama déla.

e GludinaSanas partraukumos gludekli novietojiet uz pédas. Nav ieteicams to darit uz metaliskam vai
nelidzenam virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla parslogo$anas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar citam jaudigam

elektroiericém viena un taja pasa elektrotikla Inija.
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SAGATAVOSANA

o Nedaudzas gludekla detalas izgatavoSanas laika ir ieellotas, kas pirmreizé&ja ieslegSana var radit ta dimosanu.
Péc kada laika dimi pazudis.

o Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba virsmas un noslauciet to ar mikstu dranu.

DARBS

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sakuma parliecinaties, ka izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar noradi par ta apstradi.

levérojiet tos.

Uzstadiet termoregulatoru stavokli, kas atbilst auduma tipam, kuru Jas gludinasiet.

APZIMEJUMS AUDUMA VEIDS

& Izstradajumu gludinat nav ieteicams

. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters, Viskoze
oo Vilna, Zids
oo Kokvilna, Lins
(ﬁb Maksimala temperatira (gludinasana ar tvaiku apstradi)

Pieslédziet gludekli pie elektrotikla, iedegsies uzsildiSanas gaismas indikators.

Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

Ja gludinaSanas sdkuma, Jus esat uzstadijusi mazaku temperatdru, pirms darba turpindSanas, ieteicams
_ pagaidit uzsildiSanas gaismas indikatora iedegsanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

[ ]

[ ]

[ ]

[ ]

Pirms Gdens uzpildisanas atslédziet gludekli no elektrotikla.

Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

Uzmanigi ielejat Gdeni rezervuara.

Lai izvairitos no Gdens parpildiSanas, nelejiet Gdeni augstak par rezervuara maksimalo ddens limeni.
UZMANIBU: GludekIt paredzéts izmantot Gdeni no Gdensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it seviski, ja Gdens
ir [oti ciets.

e Darbu beidzot, vienmér nepiecieSams izliet lieko Gdeni, kas palicis rezervuara.

UZMANIBU: Péc tdens nolie$anas, atdzisusu gludekli novietojiet vertikala stavoklT (uz pédas) un ieslédziet to uz 2

minutém maksimalai uzsildisanai, péc tam atslédziet gludekli no elektrotikla.

SMIDZINASANA

e SmidzindSanu var izmantot jebkura darba rezZima, ja Gdens rezervuara ir pietiekosa daudzuma.

e Darbibas veikSanai vairakas reizes nospiediet izsmidzinasanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

o Uzstadiet termoregulatoru stavokli “ss” vai “ees”.

e Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja stavokl.

UAMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu ieguSanas nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludekla pédas

atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

e Jis varat gludinat sausa veida, ari tad, ja rezervuara atrodas Udens. Ja 88da veida gludinaSana tiek veikta
ilgaku laiku, nav ieteicams tdent rezervuara pildit par daudz.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja stavoklr.

e  Uzstadiet termoregulatoru stavokli, atbilstosi auduma veidam, kuru Jus vélaties gludinat.

UZMANIBU: Ja gludinaSanas laika rodas nepiecieSamiba izmantot gludinaSanu ar tvaiku, bet rezervuara nav

tdens, atslédziet ierici no elektrotikla un pagaidiet kamér tas atdzisTs, tikai tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

e Sifunkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika padeve, gludinot audumu vietas, kas ir Tpasi saburzitas.

o Uzstadiet termoregulatoru stavokli “ss” vai “ees”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru maksimala stavokili.

e Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no dens tecéSanas no tvaika atverém, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu ilgak par 5

sekundém.

VERTIKALA GLUDINASANA AR TVAIKU

e Parliecinaties, ka rezervuara tdens ir pietiekama daudzuma.

o Pieslédziet gludekli pie elektrotikla un novietojiet vertikala stavokili.

o Uzstadiet termoregulatoru un tvaika pakapes regulatoru maksimala stavoklr.

o Nospiediet tvaika padeves pogu turot gludekli vertikala stavoklr.

DARBA BEIGSANA

e Uzstadiet temperatlras regulatoru minimalaja stavoklr.

o Atslédziet gludekli no elektrotikla.

o Novietojiet gludekli vertikala stavoklr.

TIRISANA UN KOPSANA

e Pirms gludekla tiriSanas, parliecinaties vai tas ir atslégts no elektrostravas un pilniba atdzisis.

¢ Neizmantojiet abrazivos tiriSanas Iidzek|us gludek|a p&das attiriS8anai.
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PASATTIRISANAS

Uzpildiet Gdens rezervuaru I1dz maksimalajam [Tmenim, aiztaisiet vacinu.

Uzstadiet termoregulatoru maksimala stavoklr.

Pieslédziet gludekli pie elektrotikla.

Sagaidiet, kameér izdzisis uzsildiSanas gaismas indikators.

Horizontali turot gludekli virs izlietnes, uzstadiet tvaika padeves regulatoru pasattirisanas reZima.

Tvaiks un karstais Gdens no gludekla pédas atverem izvadis visu piesarnojumu. Darbibas laika ieteicams
gludekli 8Upot uz priekSu un atpakal.

e Pie pastiprinata gludekla atvérumu aizkalko$anas, iesakam proceduru atkartot.

e Laiizzaveétu gludekla pédu, nogludiniet vairakas reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.
GLABASANA

o Atslédziet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko Gdeni no rezervuara, laujiet tam pilniba atdzist.
o Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

e Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabgjiet to vertikala stavokli.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg pries ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui naudojant. Neteisingas
naudojimasis gali sugadinti gaminj, prinesti materialinig Zalg arba padaryti Zalg vartotojo sveikatai.

o PrieS patj pirma jjungima patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su

techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Nenaudoti ne patalpose arba tarp auksto drégnumo.

Nenuleiskite prietaisg arba elektros laidg i vandenj arba kitus skiscius.

Atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo laikikites ranka uz Sakutés, netempkite uz elektros laida.

Stebekite, kad maitinimosi laidas neliesty astriy kampuy ir karsty pavirSiy.

Visada atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo, jaigu jis nenaudojamas, arba prie$ vandens jpilima ir iSpilima.

Nenaudokite prietoaisg su sugadintu maitinimosi laidu arba Sakute, o taip pat po to, kai jis buvo apipiltas

skisCiu, nukrites arba buovu sugadintas kaz kokiu kitu budu. Elektors nutrenkimo I8vengimui nebandikite

savarankiskai ardyti ir remontuoti prietaisa, jaigu prireiks kreipkitéa | artimiausig Serviso centra.

o Neleiskite vaikams naudotis ligintuvu ir bukite itent atsargus liginanat 3alia vaiky.

o Nepalikite jjungtg arba karstg ligintuvg be prieZiuros, ypac¢ ant liginimo lentos.

e Per pertrauka liginant dékite ligintuva tik ant pédos. Nerekomenduojama statyti jj ant metaliniy arba grubléto

avirSiaus.

DE'I\/IpESIO: Maitinimosi tinklo perkrovimo iSvengimui, nejunkite prietaiso kartu su kitais galingais elektros prietaisais

prie vienos elektros tinklo linijos.

PASIROSIMAS

e Kai kurios ligintuvo dalis gaminant buvo suteptos, todél per pirmajj pajungima ligintuvas gali truputi skleisti
ddmus. Po kai kurio laiko ddmai turi iSnykti.

o Nuimkite apsauginj antvalktj nuo darbo pavirSiaus ir nuvalykite jj mink&tu audiniu.

DARBAS

TEMPERATURINAI REZIMAI

e PrieS pradedant darba jsitikinkite, kad ant gaminio, kurj JUs ruoSiatés liginti, yra etikété su nurodimais dél
apdirbimo Sito konkretaus gaminio; laikykités duotujy nurodymu.

o Nustatykite termo reguliatoriy | padétj, atitinkancig audéklo tipui, kuri JUs ruoSiatés liginti:

ZENKLIUKAS AUDEKLO TIPAS

& Gaminj nerekomeduojama liginti

. Sintetika, Neilonas, Akrilas, Poliesteris, Viskoza
o Vilna, Silkas

oo Medvilng, Linas

(ﬁb Maksimali temperatura (Sutinimas)

e Pajunkite ligintuvg pri elektros tinklo. UZsidegs Sviesos Sildymosi indikatorius.

o Kai indikatorius uzges, galima pradéti liginti.

e Jaigu Jus nustatéte mazesne temperatura, tai prie$ pratesdami darbg, rekomenduojama palaukti kol uZsidegs
Sildimosi indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

e Pries jpilant vandenj atjunkite ligintvug nuo elektros tinklo.

e Pastatikite ligintuvg horizontaliai (ant pédos).

e Atsargiai jpilkite vandenj | rezervuara.

e Persipildymo iSvengimui neuzpilkite vandens daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

DEMESIO: Ligintuvas skirtas vandentiekio vandens naudojimui. Bet geriau pilti Svary vendenj, ypac, jaigu

vandenkio vanduo per daug kietas.

e Darbo pabaigoje visada butina pilnai i8pilti vandenj i§ rezervuaro.
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DEMESIO: Po vandens iSpilimo i$ atvésusio ligintuvo, nustatykite jj vertikaliai (ant pédos) ir jjunkite 2 minutéms

maksimalaus Sildimosi rezime, po ko atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo.

PURSKIMAS

e Pur8kimag galima naudoti su bet kuriuo darbo reZimu, jaigu rezultate uztenka vandens.

e Tam keleta karty paspauskite purskimo migtuka.

SUTINIMAS

o Nustatykite termo reguliatoriy | padétj “s«” arba “ees”.

e Nustatykite Sutinimo reguliatoriy | iSrinktg padét;.

DEMESIO: Apdégimy vengimui neleisite kontakto su garu, iSeinangiu i$ skyliy ant ligintuvo pado.

SAUSAS LIGINIMAS

e Jus galite liginti sausame rezime, net jaigu rezervuaras uZpildytas vandeniu. Taciau ilgai dirbant Siame rezime
nerekomenduojama pilti per daug vandens | rezervuarag.

o Nustaykite Sutinimo reguliatoriy i minimalig padétj.

e Nustatykite termo reguliatory | padétj, atitinkancig audinio tipui, kurj JUs ruosiatés liginti.

DEMESIO: Jaigu darbop metu Jums reikia padaryti Sutinima. O rezervuare néra vandens, atjunkite ligintuvg nuo

elektros tinklo, ir palaukite, kol jis atvés, ir tik po to pilkite vanden|.

GARO SMUGIS

e Si funkcija tarnauja papildomam vienakrtiniam garo padavimui liginant labai suglamzitus audéklo ruozus.

o Nustatykite termo reguliatoriy i padétj “e” arba “ees”.

o Nustatykite Sutinimo reguliatoriy | maksimalig padét;.

e Paspauskite Sutinimo migtuka.

PASTABA: Vandens istékimo iS garo skliy vengimui, laikikite Sutinimo migtuka ne ilgiau kaip 5 sekundes.

VERTIKALUS SUTINIMAS

o |sitikinkite kad rezervuare uztektinai vandens.

e Pajunkite ligintuvg prie elektros tinklo ir pastatykite jj vertikaliai.

o Nustatykite termo reguliatoriy ir Sutinimo reguliatoriy i maksimalig padét;.

o Laikant ligintuva vertikaliai paspauskite garo padavimo migtuka.

DARBO PABAIGA

o Nustatykite termo reguliatoriy | minimalig padét;.

e  Atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo.

o Pastatykite ligintuvg vertikaliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pries valant ligintuva, jsitikinkite kad jis atjungtas nuo elektros tinklo, ir pilnai atvéso.

e Nenaudokite pado valymui valymo priemones | kuriy sudetj jeina abrazivnés medziagos.

SAVARANKISKAS VALYMAS

o UZpildykite vandens rezervuarg iki maksimalios Zzymés, po to uzdarikite dangt;.

Nustatykite termo reguliatoriy | maksimalig padét;.

Pajunkite ligintuvg prie elektros tinklo.

Palaukite kol uzges pasiSildymo indikatorius.

Laikant ligintuvg horizontaliai vir§ kriauklés nustatykite garo padavimo reguliatoriy | savarankiSko valymo

padét;.

o |Seinantys i$ skyliy garas ir vanduo iSvalys neSvarumus. Tuo metu rekomenduojama linguoti ligintuvg pirmin-
atgal.

e  Smarkiai uzsiterSus rekomenduojama pakartoti savarankisko valymosi cikla.

e Tam kad iSdziovinti ligintuvo pada, i8liginkite Svelny audén;.

SAUGOJIMAS

e Atjunkite ligintuvg nuo elektros tinkloo, iSpilkite visg vandenj iS rezervuaro, ir dokite jam atvésti.

e Apviniokite maitinimosi laidg aplink pagrinda.

e Tam kad nepakenktuméte darbo pavirSiui, sagokite ligintuvg vertikaliai.

[ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék hasznalata el6tt, a készlilék karosodasa elkeriilése érdekében figyelmesen olvassa el a Kezelési
utmutatét. A helytelen kezelés a készilék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a haszndld sériléséhez
vezethet.

o A készulék elsb6 hasznalata elétt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos

hal6zat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

Ne haszndlja a készlléket hazon kivul, vagy nedves korilmények kozt.

A késziiléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas folyadék.

A készilék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozodugét, ne huzza a vezetéket.

Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felllettel.

Hasznalaton kivil, valamint vizfeltdltés/ledntés esetén mindig aramtalanitsa a készuléket.
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e Ne hasznalja a készlléket sérllt vezetékkel, csatlakozédugdval, valamint azutan, hogy nedvesség érte,
tédést szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése érdekében ne prébalja
szétszerelni a készliléket, forduljon szakszervizhez.

o Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasaldt, legyen kildéndsen 6vatos, amikor a kdzelikben hasznalja a
készuléket.

¢ Ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt, vagy forré vasalot, kiléndsen a vasalddeszkan ne.

e Vasalas kbzben keletkezett sziinet alatt a vasalot csak a talpara allitsa. A késziléket nem ajanlatos fém,
egyenetlen feliletre allitani.

FIGYELEM: Az elektromos halozat tulterhelése elkerlilése érdekében ne csatlakoztassa egyidejlleg a vasalot mas

elektromos készulékkel egy és ugyan azon halézathoz.

ELOKESZITES

e A vasalé némely alkatrésze zsirral van bekenve, ezért es6hasznalatkor gyenge fistdlés lehetséges. Kis id6
mulva a fustolés megszinik.

o Vegye le a vasalofeliiletrél a védbburkot, és tordlje meg a fellletet puha tériékenddvel.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivald ruhanem( cimkéjén fel van tintetve a vasalasi

hémérséklet, szigoruan tartsa be a feltiintetett utasitasokat.

Allitsa a hémérséklet-szabalyzét az anyagnak megfeleld jelzésre:

JELZES ANYAG

& Vasalni nem ajanlatos

. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter, Viszkdza
oo Gyapju, Selyem

Pamut, Vaszon

(ﬁb Maximalis hémérséklet (gézoltetés)

Csatlakoztassa a készliléket az elektromos halézathoz. Kigyul a melegedést jelz6 indikatorég®.

Miutan az égé kialszik — kezdheti a vasalast.

e Ha vasalas kdzben allitotta be az alacsonyabb h&mérsékletet, el6bb célszeri megvarni, amig felgydl a
melegedést jelz6 égéb.

VIZFELTOLTES

o Vizfeltoltés el6tt aramtalanitsa a késziiléket.

e Helyezze a vasalot vizszintes helyzetbe (a vasalotalpra).

e Ovatosan téltse meg vizzel.

o Csak a tartalyon talalhato jelzésig toltse a vizet, ne Iépje tul azt.

FIGYELEM: Késziiléke csapviz hasznalatara alkalmas, de ha a kdrnyezetében kemény a viz, célszerl desztillalt

vizet hasznalni.

e Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a tartalybal.

FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihiilt vasalobdl, helyezze fliggéleges helyzetbe (allitsa a talpara) a

vasalot, és 2 percre kapcsolja be a legmagasabb héfokra. Utana aramtalanitsa a késziiléket.

PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést barmely tzemmaodban hasznalhatja.

o Néhanyszor nyomja meg permetfujo gombjat.

GOZOLTETES

e Allitsa a héfokszabalyzot “e«” vagy “s++” jelzésre.

e Allitsaa gézfokozat-szabalyzot a kivalasztott helyzetbe.

FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében ne érintkezzen a vasaldfeliilet furataibol kijové gézzel.

SZARAZ VASALAS

e On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha a viztartaly meg van téltve. Viszont, ha hosszabb ideig
hasznalja ezt az Uzemmaddot, nem ajanlatos tul sok vizet tolteni a tartalyba.

e Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a min. fokozatba.

e Allitsa a héfokszabalyzét az anyagnak megfelelé fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka kdzben sziikséges felhasznalni a gézoltetést, de a tartdlyban nincsen viz, akkor el6bb

aramtalanitsa a vasal6t, varja meg, amig lehil, és csak utana téltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

e Ez a funkci6 ellenall6 gylr6déseknél hasznos, mivel a gomb megnyomasaval a géz intenziven lévell ki a
vasaléfellletbdl.

o Allitsa a héfokszabalyzét “s+” vagy “e=+” helyzetbe.

o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a max. fokozatba.

e Nyomja meg a g6zolésgombot.

MEGJEGYZES: A g06zfuratokbol vald vizkifolyas elkerllése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot 5

masodpercnél tovabb.

FUGGOLEGES GOZOLTETES

o  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartalyban elégséges a vizmennyiség.

e Villamositsa a vasalot és allitsa fligg6leges helyzetbe.

www.scarlett-europe.com 22 SC-130S




o Allitsa a héfokszabalyzét és a g6zolés-szabalyzét a max. fokozatba.

e Filggélegesen tartva a vasal6t, nyomja meg a g6ézdlési gombot.

HASZNALAT UTAN

e Allitsa a h6mérséklet-szabalyzét a min. fokozatba.

e Aramtalanitsa a vasalot.

e Helyezze a vasalét fliggbleges helyzetbe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készulék dramtalanitva van, és teljesen kihilt.

e Ne hasznaljon surolészert.

ONTISZTITAS

e Toltse meg a viztartalyt a max. jelzésig, és zarja le a fedét.

Allitsa a héfokszabalyzét a max. fokozatba.

Villamositsa a vasalot.

Vérja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.

A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalot, allitsa a g6zolés-szabalyzot dntisztitasi helyzetbe.
A furatokbdl kijové g6z és viz eltavolitjak a szennyezddést. Kozben ajanlatos elére/hatra mozgatni a vasalot.
A vasalo er@s szennyezettsége esetén — ismételje meg az dntisztitasi miveletet.

A vasaldfelllet szaritasa érdekében vasaljon meg egy anyagdarabot.

TAROLAS

e Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybdl a vizet, és hagyja teljesen kihdini a késziiléket.
o Tekerje a vezetéket a vasalé talpa kordl.

o A vasaldfeliilet karosodasa elkeriilése érdekében tarolja a vasalot fliggbleges helyzetben.

E XABbIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LUAPANAPbDI

e  KTeHy DayblHbIH 6TKIp XUEKTEP XaHE bICTbIK YCTiNiepre TMMeYiH kagaranaHpl3.

o ErepKonpgaHy HycKkayblH biKblflaCNeH OKbIM LUbIFbIHBI3 XXOHE OHbl aHblKTaMarblKk MaTepuan peTiHAe cakTaHbI3.
Oypbic konpgaHbay OyibIMHbIH Oy3binybliHa aKenyi, matepuangblk He KONnAaHyLbIHbIH, AeHCaynbifbiHA 3UsH
KenTipyi MyMKiH.

e Anfawkbl KocyablH angbiHaa OyMbIMHBIH TEXHUKANbIK CUMAaTTamMacbiHbIH Karncbipmaga KepCeTiNreH anekTp

YKYMECIHIH, NnapameTpriepiHe COMKECTIriH TeKCEepiHi3.

Tek KaHa TypMbICTbIK MakcaTTapaa KongaHbinaabl. Kypan eHepkacinTik kongaHyfa apHanMaraH.

>KangaH TbiC He Xofapbl AbIMKbINAbI XKafdanga KongaHbliMmanabi.

Kypangpbl He 6ayabl cyFa Hemece Dacka CymMblKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

Kypangbl KOpeKTeHY XXYMeCiHEH COHAIpreHae KOSIMEH LUaHbILKbIHbI YCTaHbI3, KOPEKTEHY BayblHaH TapTnaHbI3.

Kope kypan kongaHblriMaca, COHbIMEH KaTap OfaH Cy KyMbllo He afbi3y angblHOa 9MnekTp XyneciHeH apkaluaH

CeHpipin TacTaHbI3.

o KopekTteHy DGaybl He LUaHbILKbICHI 3akbiMAanfaH, Kynam TyckeH Hemece Oacka 3akbiMpapbl 6ap Kypangbl
KongaHbaHbi3.  OnekTp TOfblHbIH ypyblHA  Tan OGonmay yuWiH e3firiHeH TangayFa >eHe XeHnpeyre
TannbiHGaHkI3, KaxxeT 6onca cepBUC opTanblfbiHa OapbIHbI3.

e YTikneH nawganaHyra Oananapra pykcaT €TNeHi3 >kaHe onapfa TiKkenen TadynblkTa yTiKTereHae acipece
bIKbINACTbl OONbIHBI3.

e KocblinfFaH He bICTbIK YTIKTIi Kapaycbl3 KanablpMaHbl3, acipece yTiKTeyill Takranga.

e YTiKTeyOeH yasinictepde VYTiKTi Tek KaHa ekwere KoubiHbi3. OHbl MeTann He kegip-byablpnbl ycTire Ko
YCbIHbINManabl.

HA3AP: KopeKkTeHy >XyMeCiHiH LamagaH apTblk XyKTernyiHe Tan 6onmay yuwiH, yTikTi 6acka KyaTTbl SMnekTp

acnanTapmeH bipre Gip aneKkTp XyNeciHiH xeniciHe icke KocnaHpI3.

OAWbIHOAY

e  YTiKTiH kenbip GenekTepiHe acany KesiHOe Mal XXafblnagbl, COHAbIKTaH anfallkbl Kocy OapbicbiHAa YTiK
asgan TyTiHaenai. bipas yakbITTaH KeiH TYTiH Xofanagbl.

o JKyMbICLIbI YCTiHiH KOpFaybILW ThiC KaObIH anblHbI3 )X8HE OHbl XXYMCaK MaTaMeH CYpTiH;3.

X¥MbIC

TEMIMEPATYPAJIbIK TOPTIMTEP

o KymbIcTbl BacTap angbiHAa, ci3 yTikTeMekwi 6onFaH OylibiMaa ocbl HAKTbl DyMbIMAbl ©HAEeY HyCcKaynapbiHbIH,
APNbIriHiH, 6apbiHa K83 XEeTKI3iHi3; onapabl OyImKbITNan YyCTaHbIHbI3.

o  Tepwmo petreriwTi Ci3 yTikTemekLi 6onfaH maTta yiriciHe NnamnbIKTbl KYUre OpHaTbIHbI3:

BENTIWE MATA YJTICI

& BylbIM yTikTEyre yCbliHbINIManabl.

. CunTtetuka, HelnoH, Akpun, Monuactep, Buckosa
o JKyH, Xibek

oo Makta, 3bifbIp

(ﬁb BapblHwa ken Temnepatypa (bynay)

o  YTIiKTiaOneKTp XXyneciHe KOCbIHbI3. KbI3yabIH XapblKTbl MHOUKATOPbI XaHagbl.
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o VHpoukatop ewlkeHae, yTikTeyai 6actayra 6onagbl.

o Erep yrikterege Ci3 a3 TemnepartypaHbl OpHaTkaH GoncaHpl3, oHAa Kbldy MHAMKATOpbl aHbayaaH OypbiH,
XYMBbICTbI XXanfacTblpMan KyTY YCbIHbINaabl.

CYFA APHAJIFAH PE3EPBYAP TOJITbIPY

o  Cy Kyap angblHAa YTiKTi aNeKTp XXyNeCiHEH aXblpaTbin TAaCTaHbI3.

e  YTIiKTi ropu3oHTanbAbl KOMbIHbI3 (yNTaHfFa).

e Pesepsyapra YKbINMNEH CY KyMbIHbI3.

o  EpeyiHeH acbin keTnyi yLWwiH pe3epByapaarbl OenrigeH orFapbl Cy KyMMaHpI3.

HAS3AP: yTik kyOblpaarbl cyabl KonpaHyra ecentenreH. bipak TasanaHFaH cygbl Kyl >kakcblpak, acipece, erep

KyObipabIH Cybl 6Te KaTTbl 6onca.

e  XymbIC COHbIHAA pe3epByapAaH Cyabl pkallaH TONbIK KeTipy KaxeT.

HA3AP: CybifaH YTiKTEH CyOdbl TOKKEHHEH KEWiH, OHbl TiK OpHaTbIHbI3 (BKLeciHe) xaHe OapbiHWa ken Kbidy

TopTibiHAE 2 MUHYTKA KOCbIHbI3, O4aH KENiH YTIKTi 3MEKTP XXYMECIHEH aXblpaTbIn TacTaHbI3.

WALWBIPATY

o UWawbipaTyabl, erep pesepByapaa Cy XeTKinikTi 6onca, XXyMbICTbIH ke3 kenreH TapTibiHae kongaHyra 6onagsbl.

e  Byn ywiH wawbipaTy HoKaTbiH BipHelle peT GacbIHbI3.

BYNAY

e  Tepmo peTTeriwTi “e¢” Hemece “e**” OpHaTbIHbI3.

o bynay aspexeciH peTTerilTi TaHA4an anblHFaH Kynre opHaTbiHbI3.

HAS3AP: KyiiktepaeH abawn 6ony yLiH yTiK ynTaHblHAaFbl TECIKTEPAEH LbIFaTbIH Oy TUYiHE 05 GepMeH;3.

K¥PFAK YTIKTEY

o Ci3 kypfrak TopTinTe YTIKTEN anacbi3, TiNTi erep pe3epByap CyMeH TonTbipbiifaH Gonca ga. bBipak y3akka
CO3blIfiFaH XyMbiC 6apbicbiHaa byn TepTinTe pe3epByapFa eTe Ken Cy Kyt YCbIHbINMManiabl.

e bynay aspexeciH peTTerilliH eH a3 Kynre opHaTbIHbI3.

e TepMo peTTerilTi Ci3 YTIKTEeNTiH MaTa ynriciHe NnamnbIKTbl Kynre opHaTbIHbI3.

HAS3AP: Erep yMbIC yakbITbliHa ci3re Oynayabl kongaHy kaxeT 6ornca, an pesepByapda Cy ok ©onca, yTikTi

ANEKTP XyNeciHeH COHAIPIHI3 Ae 0N CyblfaHLLa KyTiHi3, TeK COA4aH COH, CY KyMbIHbI3.

BYJIbl COKKbI
o Byn yHKUMA MaTaHbIH KaTTbl yMNanakTanfaH yJyackenepiH yTikTey yLiH KocbiMwa 6ip peT Oy 6epy Kbl3MeTiH
aTkapblabl.

o  Tepmo peTTeriTi “e»” Hemece “ee” OpHaTbLIHbI3.

o bynay gepexeciH peTTeyiwTi OapblHLIa Ken Kynre opHaTbIHbI3.

o bynay HokaTblH GacbIHbI3.

ECKEPTY: by TecikTepiHeH cyablH aknaybl yLiH, byray HokaTblH 5 ceKyHATaH y3ak emec 6acbin ycTan TypbiHbI3.
TIK BYJIAY

e PesepByapaa Cy XeTKiNikTi eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

e YTIKTi aneKTp XyneciHe KOCbIHbI3 XoHe OHbI TiK KOMbIHbI3.

e Tepmo peTTeriw neH bynay gopexeciH peTTeyiwTi 6apbiHLWa Ken KyniHe OpHaTbIHbI3.

e  YTiKTi TiK ycTan, 6y 6epy HOKaTbiH HACbIHbI3.

K¥MbICTbI AAKTAY

e TemnepaTypa peTTeyilliH eH a3 Kyire opHaTbIHbI3.

e YTIKTi aNeKTp XyMNeCiHEH axblpaTbIn TacTaHbI3.

e YTIiKTi TiK KONbIHBI3.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

e  YTIiKTi TazanayablH angblHAa OHbIH, ANEKTP XXYNECIHEH COHAIPINTreHiHe XXaHe TONbIK CyblfaHblHA K63 XeTKi3iHi3.
e  ¥nTaHgbl Tasanay ywiH abpasvBTi Tazanay 3atTapblH KOngaHOaHbI3.

O3IH-63I TASAJIAY

o Cyra apHarnfaH pe3sepByapabl OapbiHwa ken 0enrire geriH TONTbIPbIHbI3, COAAH COH, KaKnakTbl >kabbIHbI3.
Tepmo peTTeriwTi 6apbiHLLIA Ken KyWre opHaTbIHbI3.

YTIiKTi KOPEKTEHY XYMNECiHE KOCbIHbI3.

KbI3y MHOUKATOPbLI 6LLUKEHLLE KifipiHi3.

YTiKTi pakOoBWHaHbIH YCTiHAE rOpPU3oHTanbabl yctan, 0y 6epy peTTeyiwiH e3iH-e3i Tazanay KyniHe OpHaTbIHpI3.
TecikTepgeH wWeiFaTblH Oy MeH KawHaFaH cy nactaHynapgbl KeTipefi. CoOHbIMEH KaTap YTIKTi anfa-apTka
TepbeTy yCbiHbINaabI.

e  YTIKTIH KaTaTbl NacTaHyblHAA ©3iH-63i Tazanay UuKniH kKantanay yCblHblraabl.

e  YTIKTiH yNTaHbIH KENTipY YLUiH KEPEKCI3 MaTa KecCiriH YTIiKTEH;3.

CAKTAY

e YTIKTi aneKTp XyNeciHeH axblpaTbI3, pe3epByapAaH Cyabl afbl3blHbI3 )X8HEe OFaH TOSbIK CYbITbIHbI3.

o  KopekTeHy GayblH YTIKTiH TyfblpblH aiHangblpa opaHbI3.

o  XXyMmbICLbI YCTIHE 3aKbIM KENTipMey YLUiH, YTIKTi TiK CaKTaHpI3.

E] BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

o Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb genommen
wird, um Beschadigungen bei seinem Gebrauch weitgehend auszuschliefsen. Unkorrekter Umgang kann zu
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Beschadigungen des Gerates flihren, einen materiellen Schaden verursachen sowie lhre Gesundheit
gefahrden.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

o Das Bigeleisen eignet sich nicht fir AuRenbetrieb bzw. fir den Betrieb in den Raumen mit erhéhtem
Feuchtigkeitsgrad.

e Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

e Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Beriihrung
kommt.

e Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem Ein- und
Ausgielen des Wassers aus der Steckdose.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Geréat
der Einwirkung von Wasser ausgesetzt wurde, heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist.
Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schitzen, versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbstandig
auseinanderzunehmen und zu reparieren. Bei Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

e Halten Sie das Gerat auRer Reichweite von Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie in
ihrer Nahe bugeln.

e Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heil’e Bligeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn es auf dem
Blgeleisenbrett steht.

e Jedes Mal, wenn Sie beim Bligeln Pausen einlegen, stellen Sie das Bligeleisen immer nur auf die Sohle. Es ist
nicht empfehlenswert, das Gerat auf metallene bzw. rauhe Oberflachen abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes auszuschlieRen, schlieRen Sie das Bligeleisen nicht gleichzeitig

mit anderen leistungsstarken Haushaltsgeraten zu einer und derselben Stromnetzzuleitung.

VOR DEM BUGELN

e Einige Teile des Bugeleisens wurden bei der Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei der ersten
Verwendung zu einer leichten Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich der Rauch verschwinden.

e Entfernen Sie die Schutzhiille von der Arbeitsflache und wischen sie mit einem weichen Tuch ab.

INBETRIEBNAHME

TEMPERATURSTUFEN

e Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf dem zu biigelnden Kleidungsstiick ein Etikett mit

Pflegehinweisen gibt, die strikt befolgt werden sollen.

Stellen Sie den Temperaturregler in die Position, die der Stoffart entspricht:

ZEICHEN STOFFART
& Blgeln von dieser Ware ist nicht ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester, Viskose
oo Wolle, Seide
Baumwolle, Flachs
(lv“B Hochsttemperatur (Dampfbehandlung)

Schlief3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit dem Bulgeln beginnen.

Wenn beim Bligeln auf niedrigere Temperaturen geschaltet wird, soll man abwarten, bis die Kontrolleuchte
aufleuchtet, bevor man mit dem Buigeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

e Bevor Wassereingiefl3en schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab.

Bringen Sie das Biigeleisen in die senkrechte Position (auf die Sohle).

Flllen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

Um Uberfiillen auszuschlielen, achten Sie darauf, dass das Wasser nicht die hdchste Marke auf dem Tank
Ubersteigt.

ACHTUNG: Beim Betrieb des Biigeleisens ist die Verwendung von Leitungswasser vorgesehen. Es ist jedoch
vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte Wasser einflillen, besonders, wenn das Leitungswasser zu hart ist.

e Nach dem Blgelvorgang ist es immer noétig, den Wasserbehalter komplett zu leeren.

ACHTUNG!: Nachdem das Wasser aus dem abgekiihlten Bligeleisen entfernt ist, stellen Sie es senkrecht auf die
Sohle und schalten fiir 2 Minuten bei der héchsten Heizungsstufe ein, danach ziehen Sie den Stecker.
WASSERSPRAY

e Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt werden, wenn es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

e  Dricken Sie dafiir mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

e Bringen Sie den Temperaturregler in die Position “e*” oder “ce*”.

e Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte Position.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu schiitzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem Dampf zu, der durch die
Spraydisen auf der Bligeleisensohle ausgelassen wird.
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TROCKENBUGELN

e Trockenbigeln ist auch dann mdglich, wenn der Wasserbehalter gefiillt ist. Wenn in diesem Modus lange
gearbeitet wird, ist es jedoch nicht ratsam zu viel Wasser in den Tank zu gief3en.

e Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.

e Stellen Sie den Temperaturregler je nach dem Stofftyp der zu biigelnden Ware.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die Dampfbearbeitung erforderlich ist und der Wasserbehalter leer ist,

schalten Sie das Bugeleisen vom Stromnetz ab und warten, bis es sich abkuhlt. Erst dann kdnnen Sie das Wasser

einfillen.

DAMPFAUSSTOR

e Diese Funktion dient zur einmaligen zusatzlichen Dampfférderung bei der Glattung stark zerknitterter Stellen.

e Bringen sie den Temperaturregler in die Position “s«” oder “ee*”.

e Bringen Sie den Dampfregler in die Hochstposition.

o Betatigen Sie den Dampfbearbeitungsknopf.

BEMERKUNG: Um dem AusflieBen des Wassers aus Spraydiisen vorzubeugen, driicken Sie auf den

Dampfbearbeitungsknopf nicht langer als 5 Sekunden.

VERTIKAL-DAMPFAUSSTOR

e Stellen Sie sicher, dass es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

e Schlielen Sie das Blgeleisen an das Stromnetz und bringen es in die senkrechte Position.

e Stellen Sie die Temperatur- und Dampfregler auf die hdchste Leistungsstufe ein.

¢ Indem Sie das Bigeleisen senkrecht halten, driicken Sie auf den DampfausstolRknopf.

NACH DEM BUGELN

e Stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste Leistungsstufe ein.

e Ziehen Sie den Netzstecker.

e Stellen Sie das Blgeleisen senkrecht ab.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Geréat vollstandig abkuhlen.

e Verwenden Sie fur Sohlenreinigung keine scheuernden Mittel.

SELBSTREINIGUNG

e Fillen Sie den Wasserbehalter bis zur hochsten Marke ein und klappen ihn zu.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die Hochstleistung ein.

Schlief3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz.

Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

Indem Sie das Buigeleisen waagrecht Giber dem Becken halten, bringen Sie den Dampfregler in die Position

der Selbstreinigung.

e Der durch die Spraydiisen ausgelassene Dampf und das kochende Wasser werden die Verunreinigungen
beseitigen. Dabei ist es empfehlenswert, das Biigeleisen leicht vor- und zuriickzuwiegen.

e Bei starker Verunreinigung des Blgeleisens ist es ratsam, den ganzen Vorgang zu wiederholen.

e Um die Sohle des Biigeleisens zu trocknen, blgeln Sie ein Stiick unnétigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

e Ziehen Sie den Stecker, leeren den Wasserbehalter und lassen das Blgeleisen vollstadndig auskihlen.

e Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.

e Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen, bewahren Sie das Bugeleisen senkrecht auf.
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